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Український вільний 
університет 
- Мюнхен 
- лемки 

Український вільний університет засновано 17 
січня 1921 р. у Відні з ініціативи вчених, студентів 
і особливо товариства українських журналістів і 
письменників. Документи стверджують, що 
ідею створення УВУ підтримав уряд ЗУНР на 
чолі з президентом Євгеном Петрушевичем. 
Того ж року, восени, Університет перенесено до 
Праги, де йому надано приміщення у Кардовому 
Університеті та фінансову підтримку уряду 
на чолі з президентом Том асом Масариком. У 
1945 р* внаслідок воєнних подій Університет, а 
разом з ним більшість професорів та студентів 
були змушені покинути Прагу І податися на 
Захід, Місцем нової дислокації було обрано 
столицю Баварії - Мюнхен. У Мюнхені УВУ 
внаслідок плідної наукової і педагогічної праці 
отримав в 1950 р. офіційне визнання Баварського 
уряду а Міністерство освіти України визнало 
правочшшість дипломів УВУ в Україні договором 
між УВУ і тим же Міністерством від 12Д1Л992 
Р* На сьогодні УВУ є найстаршою у світі вищою 
школою української діаспори. 

Цього року минуло 60-ліття існування 
Українського Вільного Університету. Я особисто 
мав нагоду бути тоді у Мюнхені на навчанні 
в педагогічному інституті* Серед студентів з 
України, Канади, Росії та Польщі я зустрівся з 
різноманітним багатством українського етносу не 
тільки самої України, але й діаспори* Слухаючи 
лекції професорів, ми мали можливість не тільки 
почути про їх знання, але також побачити їхню 
віру в єдність українського народу А віра ця часто 
була підтримана особистим життєвим шляхом. 

Викладачі часто ставили питання про 
збереження та роль української мови в Україні. 
Популярність після помаранчевої революції не 
вистачить, щоб українці зберегли своє рідне 
коріння, коли забудуть ро рідну мову* Шукаючи 
їх, вони не можуть забути про своє діалектне 
багатство, яке живе ще в різних регіонах України. 
Воно вже часто існує тільки в пісні, танці та 
святкових обрядах, але це натуральна сила 
нашого народу. 

Коли це перенесемо на грунт українців 
в Польщі, побачимо також наше українське 
діалектне багатство. І тут можна згадати проект 
''Повернення' 7 * Він не запрацював, тому що люди 
не розуміли його. Після навчання в Мюнхені бачу, 
що Україна також шукає сил в цьому напрямі. 
Наше духовне повернення не повинно родити 
між нами суперечок. Воно має починатись від 
особистого аналізу нашої родини, її національної 


української свідомості в літературній мові чи 
діалекті, а також віри, пошани до того всього, 
що привезли на вигнання наші предки після акції 
“Вісла”, але також зберсіти те все, що не існує 
серед залишених церков, хат та цвинтарів на 
рідних землях. 

Перебуваючи між студентами, ми часто 
говорили про свої проблеми, успіхи у навчальному 
процесі. Хочу передати моє інтерв’ю з вчителькою 
української мови в школі ім. св. Софії в Торонто, 
п. Лесею Турецькою, Її розповіді про українців в 
Торонто мене дуже зацікавили, тому що торкалися 
лемків. 

А, В, — Чи Вам знайоме слово “лемко "? Як Ви 
їх запам 'я тали? 

Л.Т. - Так, я вже у Львові (Галичині) зустрілася 
з лемками. Я чула про них багато. В Галичині 
лемків часто називали “переселенцями”, вважали, 
що вони с гірші, національно мало свідомі* Люди 
часто не задумувались, може не мали пошани 
до їх діалекту. Треба зрозуміти, що Галичина, 
а передовсім Львівщина, була і є дуже свідома 
національно, а коли лемки не свідчили відкрито, 
ставали трошки чужими. Часто галичани дивились 
на них згори, а водночас вчили дітей пошани до 
всіх українців. Я особисто таке навчання винесла 
з хати* Але коли я виїхала до Канади, побачила, 
що вони просто дуже сильно гуртуються - це 
зх національна сила в збереженні свого - цього 
я не бачила у Львові. Вони також через своє 
лемківство дивляться на Україну, боліють над її 
русифікацією. 

— Ви часто відвідуєте Україну Чи бачите 
зміни відносно лемків? 

Зміни є великі. Я була в Шевченківському Гаї 
у Львові, коли відбувалось лемківське свято* Я 
побачила, як вони заїжджаються, як цс для них 
важливо. Я побачила їх радість і гордість, а зі 
сторони не лемків повагу і трошки жаль, що вони 
не вродились лемками. Я особисто по-доброму 
заздрю Вам, що Ви так міцно тримаєтеся. 

-Що знаєте про Лемківську Ватру в Ждані? 

Багато я чула доброго про неї. Дуже багато 
людей, виїжджаючи до Польщі, України, взагалі 
до Європи, хочуть обов’язково бути на Ватрі* 
Ватра дуже відома в Канаді. Ми в Торонто, біля 
церкви, в вересні, коли всі заїжджаються, робимо 
Ватру. Тоді приїжджають лемки (але не тільки) 
й в лемківській атмосфері проводять вільний 
час. Співають та печуть картоплю. Через те вони 
почуваються собою. Вони передають свою гірську 
культуру Приваблюють нас так, що ми, українці не 
лемки, починаємо почувати себе лемками. Через 
те, я особисто дуже цікавлюся Лемківщиною, 
Ватрою, яку організує гі. Мартинюк в Бранбтон. 

-Яке Ваше ставлення до діалектів України? 
Де сьогодні добачаєте місце для них? 

Багата старовинна мова України через свого 
діалектну різноманітність регіонально будує 
картину українських земель. Я особливо маю 
також велику пошану до мови старої еміграції, 
може не стільки діалектної, але чудової через свою 
прост оту. Я сама розмовляю галицьким діалектом. 
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але цікавлюсь також іншими діалектами України. 
Діалекти мають абсолютне право на існування. Я 
маю товариша, який пише гуцульським діалектом. 
Його поезія жива, в ній відчувається краса 
гуцульських Карпат Абсолютно не бачу жодної 
загрози роздрібнення української свідомості 
через пропагування діалектів. Не бачу, бо вірю, 
що спільна праця для збереження діалектного 
багатства дасть силу Україні. 

Як можете коротко описати сучасного 
ланка? 

Цс людина, яка мас надзвичайно велику 
гідність, самовпевиена, гонорова, співуча, радісна, 
але й уважна. На згаданій Ватрі в Брамбтон я бачу, 
як лемки вміють підійти з усмішкою, заговорити 
до часто чужих людей. Вони дуже дбають про 
родину, а жінки - це зразкові гоеподині в кухні і 
матері в хаті, 

-Що будує у країн ство в Канаді? 

Передовсім церкви. Це незламні пам'ятки 
минулого українців в Канаді. Люди також 
дуже серйозно ставляться до рідної культури і 
традиції. Активно діють в церквах, важливу роль 
мають також самі свята. В Канаді відбувається 
фестиваль національних меншин, вже 10 років 
перше місце займають українці, так що навіть 
нещодавно поляки не виступили, кажучи, що не 
переможуть українців, В Торонто є 3 українські 
школи, влада міста вважає, що в них дуже 
високий рівень викладання. Останнім часом бачу 
щораз сильніший зв'язок молодого покоління, 
яке народилося вже в Канаді, з Україною. Треба 
сказати теж про старшу еміграцію, яка вже 
часто 52 роки зберігає своє українство. Після 
помаранчевої революції багато молодих хоче 
повертатися в Україну Кажуть, щоб їхні батьки 
пе купували хати, бо вони хочуть жити в Україні. 
Всі вони вірять, що можемо збудувати державу 
про яку мріємо. 

- Якою є роль лемків для України? 

Передовсім те, що роблять, мають робити далі. 

Триматися вкупі, самозбереїти своє лемківство, 
але дивитися в сторону України. Тільки тоді будуть 
Вас поважати. Маєте пояснювати та будувати 
дружні відносини з поляками. Лемки повинні 
бути медіаторами. Маєте до того здібності, знаєте 
краще ситуацію. 

- Чи лемківський діалект для Вас 
зрозумілий? 

Переважно так. Є певні слова, над якими мушу 
задуматись, а деякі дуже притягають мене своєю 
мелодійністю та м’якістю. 

- Як Ви ставитесь до т*зв~ лемківського 
сепаратизму? 

Це дуже сумно. Знаєте, як син відмовляється 
від матері, то страждає дитина, але й страждає 
матір. Кожна людина має право, але я б не хотіла, 
щоб відрікалися від свого. Бо і мати Україна, і її 
дитина Лемківщина так само починають молитву 
“Отче наш” і так само закінчують її - „Амінь”. 

-Дякую за розмову. 

Адам Вєв ’юрка 


Відродження лемків після 
депортації 

Червень 1947 р. залишився в історії 
Лемківщини місяцем великої трагедії, нещастям 
лемківської - української національності, яку 
депортовано тодішнім комуністичним польським 
правительством із їх рідного краю - Карпатських 
гір - і розсіяно поміж польським населенням 
в західних регіонах Польщі. Як знаємо, тяжко 
пережити часи наших батьків І матерів, часи 
депортації, коли було відібрано в них все, що 
мали, і вигнано з власного дому в незнане. Було 
це страждання понад людські сили. 

З усіх лемківських сіл насильно вигнано 
людей і загнано в товарні вагони з худобою. 
Депортованих вивезено на понімецькі землі та 
розкинено по селах і містах, заселених два роки 
раніше польськими осадниками та репатріантами 
з-за Бугу, які мали можливість зайняти все, що 
було необхідне до дальшого життя. Усе майно, 
залишене виселеними німцями, було зайняте, 
рільничі господарства, господарські забудови, 
хати, різні машини, умебльовані кімнати, а 
навіть худоба в стайнях і магазини з харчовими 
продуктами. 

Лемків пе спіткало таке щастя, не мали чого 
займати, бо нічого вже не лишилося. Треба було 
думати, де якось оселитися з родиною, дітьми, 
як розпочати життя в новому місці перебування. 
Правда, залишились ще вільні хати, але 
зруйновані, пограбовані, просто не придатні для 
життя, без вікон, дверей, а то н без даху. їх займали, 
іншої можливості не було, своїми способами 
ремотували, щоби тільки родина мала дах над 
головою. Необхідність казала пристосуватися 
до нового твердого існування, не в надії, але в 
дійсності на нових місцях поселення. 

Поволі життєві обставини покращувалися. 
В п'ятдесятих роках минулого століття почали 
працювати замкнені під час фронту і депортації 
німців на захід продукційні заклади. Так було, 
між іншим, в місті Пшемків. Послідовно почали 
працювати: металургійні заклади, заклади 

продукції цегли, бетонних елементів та інші. Ці 
підприємства давали можливість знайти роботу 
всім здібним лемкам. Невдовзі лемків, які мешкали 
в Пшемкові й околичних селах, охоче приймали 
до праці. Одним з більших закладів було рибне 
господарство, відоме високою продукцією карна, 
в якому керівництво високо цінувало солідність та 
працьовитість лемків - українців, які складали 80 
відсотків всіх працівників. Подібно було на інших 
підприємствах. 

Надійшли шістдесяті роки, покращилися 
матеріальні і життєві обставини депортованих. 
Проходили роки, а разом з ними лагідніла 
ненависть, а досі гтетолерантні польські родини 
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змінювали своє ставлення до виселенців. 
Перестали кричати, обзивати* Ормовці менше 
видумували доносів до міліцї і урядів безпеки. 
Кожний наступний день ставав нормальнішим. 
Наступили роки 1970 - 1986, батьки-виселенці 
лемківських - українських родин, принижені 
нещасним вигнанням, сліди котрого тяглися 
роками, нестатками в перших роках вигнання, 
вислуховуванням наклепів, голошених комуною 
- польекою владою, мали того всього досить, але 
неустанно працювали, виховували дітей, посилали 
до школи, вели ощадне 
не розпусне життя, а 
невеликі, тяжко зароблені 
грошові заощадження 
залишали для наступного 
покоління. 

Так пливло життя, 
а працьовиті, солідні 
виселенці витримали 
десятки років в одному 
закладі праці. Але в кінці 
приходить старість і треба 
відходити на заслужену 
пенсію чи ренту з 

м і н імал ь ни м и в и пі і ата м и і 
не плакали за залишеним в гуті - ливарні, цегельні 
чи бетонярні - здоров’ям. Тішилися заощадженим 
грошем, котрий можуть переказати своїм дітям, 
онукам, добре вихованим, на покращення умов 
життя родин, на відновлення старих понімецьких 
домів або на будову сучасних однородинних 
будинків. 

Доросла молодь закінчила професійні, 
середні чи вищі школи і почала працювати. Багато 
молодих здібних лемків - українців за отриману 
поміч від родичів створило власні підприємства у 
різних галузях. 

Як знаємо, тяжко пережити часи депортації* 
Лемківська - українська суспільність цю содому 
витримала* Сталося це завдяки сильній вірі в Бога. 
Здавалося, що вже все скінчилось і було дуже, 
дуже важко, але лемки - українці залишилися 
собою, не піддалися страхові, не заламалися, не 
перестали любити свій край, своєї церкви і рідний 
народ. 

Мусимо цілим серцем дякувати Богу за силу 
і витривалість, яка вступила в наш народ по 
трагедії і допровадила до піднесення значення 
того невинного народу в світі. Осягнено високий 
рівень культури нашого народу. В Ишемкові 
чи околичних селах повстало кільканадцять 
лемківських крамниць різних галузей, кіосків 
і фірм послуг* Десятки лемків - українців, 
випускників середніх і вищих шкіл, різних 
професій, зайняло високі посади в управліннях, 
банках, школах, продукційних закладах і 
готелях. Треба з радістю підкреслити великий 
поступ у будівництві, де сотні наших людей 
тільки в Ишемкові і околицях побудували 
сучасні однородинні доми, не згадуючи вже 
усього Заходу, де мешкають виселені акцією 


"Вісла”* Новозбудовані з власної праці доми 
часто творять майже цілі вулиці. Треба також 
признати, який великий вклад в нашу культуру 
внесли новозбудовані церкви в наших парафіях 
на Західних землях Польщі, при яких повстали 
церковні хори, ансамблі пісні і танцю, а також 
театральні гуртки. 

Не можна поминути велике культурне 
лемківське свято в горах Карпатах на Лемківщині 
палаючу лемківським пломенем радості "Ватру” 
в Ждинг Тішуся, що на це свято щороку 
приїжджають лемки - українці 
зі всіх континентів, в тому й 
багато виселенців з Заходу, 
зв’язаних корінням, серцем і 
духом з рідним краєм. 

З нинішнього спомину 
видно, який жаль і смуток 
зносили наші родичі, батьки, 
завдано їм великої кривди і 
шкоди: моральної, фізичної, 
духовної і матеріальної, 
зготовленої українця м 

тоталітарним комунізмом в 
1947 році - депортаційншо 
акцією „ Вгсла ”, за що не поніс 
він жодної відповідальності та не повернув нікому 
компенсації. 

Бачимо, на щастя, також те, що для нас 
найважливіше, найдорожше, що навмисне 
нищення народу, краю, культури було Баварським, 
але наша впертість довела до щасливого для нас 
активного відроджування. За це Богові складаємо 
сердечну подяку 

Євген Бочньович 


^ * * 



Подяка 

Висловлюємо щиру подяку для 
подружжя Ельвіри та Петра Ґєлів 
за допомогу у проведенні у Мюнхені 
виставки „Лемківский Єрусалим 
Бажаємо їм Веселих і Радісних 
Свят Різдва Христового та 
Щасливого Нового рокуІ 

Головна Управа ОЛ 
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О, сохрани нас, Боже милий, 

Од огня, мору і війни. 
Священні прадідів могили, 
Хати і храми сохрани. 

Василь Хомик 

Наша родина 

Людина повинна пам'ятати своє минуле, 
своїх предків, творців своїх. Недарма побутує 

думка, що наші предки 
спостерігають за нами 
з того світу, що вони 
оберігають нас, і, як тільки 
можливо, допомагають 
пам. Коли ми пам'ятаємо 
наших предків, то наша 
пам'ять (думка) духовно 
нас з ними ніби з’єднує. 
А коли людина забуває 
минуле, вона відривається 
від своїх коренів і стає, як 
перекоти-гіоле, стає нічия. 
Духовний зв’язок втрачається. 

Коротко про історію Лемківщини 

Десь у У[~УП століттях по Європі мандрували 
народи в пошуках кращої долі. Слов’янські племена 
наших предків поселились на землях, які тепер 
належать Польщі. На схід від них жили інші 
східнослов’янські племена, як дул і би, поляни і 
деревляни, а на захід жили західнослов’янські 
племена такі, як поляки, чехи і словаки. 

Київська Русь в десятому столітті рсЩпирювала 
свої володіння. На сході Володимир Великий {980- 
1015) поширив свою владу на Полоцьк, де вбив 
князя Рогводода і взяв його доньку Рогніду за 
жінку, а на заході він завоював і приєднав племена 
білих хорватів до Київського князівства в 981 році. 
Київська Русь в ті часи була сильною державою, а 
спільна мова сприяла гармонійному співіснуванню 
об’єднаних слов'янських племен* Найважливішою 
подією під час князювання Володимира Великого 
було прийняття християнства як єдиної державної 
релігії у 988 році. 

Син Володимира, Святополк (1015-1019) 
покликав свого тестя, короля Болеслава з Польщі, 
щоб той допоміг йому в боротьбі проти свого брата 
Ярослава. За це Святополк подарував Болеславові 
частину земель західної Галичини, тобто і 
Лемківщипу. 

У 1019 році Ярослав (1019-1054) переміг 
Святополка і Болеслава і відібрав землі, подаровані 
Болеславові. Ярослав Мудрий написав всі державні 
закони у славній “Руській правді”. Князівство 
він віддав шістьом своїм синам - Ізяславові, 


Святославові, Всеволодові, Ігореві, Вячеславові 
та Ростиславові. Галичина дісталася Ростиславові. 
Ростислав правив до 1066 року, коли його отруїв 
візантійський намісник. 

У 1084 році, за згодою київського князя 
Всеволода (брата Ростислава), сини Ростислава: 
Рюрик, Володар і Василько (1084-1124) - перебрали 
владу над Галичиною. Ці три окремі Галицькі 
князівства - Перемиське, Звенигородське і 
Теребовляпське з’єднав у Галицьке князівство син 
Володаря Володимирко (1124-1153) зі столицею 
в Галичі. Ярослав Осмомисл, син Володимирка, 
володів Галичиною до 1187 року. Після смерті 
Ярослава Галичиною володів його син Володимир 
(1187-1199). Він був останній з ролу Роетиславичів, 
Після смерті Володимира Ярославовича Роман 
Метиелавич (1199-1205), внук київського князя 
Володимира Мономаха, об’єднав Галичину і Волинь 
в одну державу. 

Після смерті Романа через малоліття його 
синів Данила й Василька* почалася внутрішня 
незгода між князями, що три ваза протягом сорока 
років. Цю незгоду використали мадяри та поляки 
і захоплювали собі сусідські землі* Коли Данило 
підріс, він відібрав утрачені землі* У 1234 році 
Данило утвердився на Галицькому столі. Остання 
його перемога над з’єднаним військом Польщі й 
Угорщини сталася в 1245 році. Данило Галицький 
погодився на церковну унію з Римською церквою, 
і за це Римський Папа ІнокентШ IV прислав 
йому королівську корону, Данила короновано в 
Дорогичині у 1253 році* Данило заснував Львів, 
майбутню столицю І аличини. Після смерті короля 
Данила його син Лев (1264-1301) став князем 
І алицько-Волинської держави. Як і його батько, 
він визнав залежність від Золотої Орди і платив їй 
данину* 

Наступний володар держави Юрій (1301- 
1308), син Лева, прийняв титул короля Русі і 
домовився з царгородським патріархом створити 
окрему Галицьку митрополію в 1303 році* Після 
Юрія князями стали два його сини - Андрій і Лев 
(1308-1325), які вміло розвивали торгівлю з західною 
Європою, Останнім І алицько-Волинським князем 
був Болес лав Трой ден, який прийняв ім’я Юрій 
(1325-1340). Його отруїли бояри в 1340 році. 

Як бачимо* згідно з історією, наші предки 
до 1340 року жили в Українській державі. Смерть 
Юрія припинила існування Галицької держави. 
Незабаром Угорщина захопила Закарпаття, а 
Польща - Холмщину (1349 році). Опісля польські І 
литовські армії здобули решту Галичини і Волині та 
приєднали їх до Польщі. Так почалося життя наших 
предків під польською владою. Всі землі і майна на 
завойованих територіях перейшли у власність до 
польського короля* або його підданих. Більшість 
населення була закріпачена і мусила виконувати 
волю своїх панів. Справи ще більше погіршилися 
після Люблінської унії 1569 року. Внаслідок цієї 
унії ще більше українських земель відійшло під 
польське володіння. 

Отже до 1764 року наші предки були під 
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польським пануванням. Коли Польща розпалася 
в 1764 році, то Галичина і Холмщина відійшли до 
Австрії; а решту українських земель забрала Росія. 
Галичина стала окремою провінцією Австрії під 
адміністрацією цісарського намісника. На відміну 
від Польщі, Австрія почала дбати про розвиток 
приєднаних земель, тому українці переживали деяке 
культурне, релігійне і господарське відродження. В 
цей час був заснований університет у Львові (1784 
р.), перші публікації українською мовою (1837 р ч ) 
та скасування панщини 16 травня 1848 року. Але в 
1850 році австрійська влада скасувала Конституцію і 
протягом десяти наступних років багато українських 
діячів попали в тюрми як вороги уряду 

У 1867 році австрійський уряд передав 
адміністрування Галичини полякам. Це сповільнило 
культурний розвиток народу і тривало до 1914 року. 
А першого серпня 1914 року почалася війна між 
Австрією і Росісю. Протягом наступних чотирьох 
років війна завдала жахливих спустошень. Вола 
закінчилася 1-го листопада 1918 року 

З 1765 по 1918 рік наші діди і прадіди жили 
під Австрією. Після війни Польща з допомогою 
Антанти захопила Лемківщшу. Перемир’я 
закінчилося тим, що Рада Амбасадорів у Парижі 15 
березня 1923 року признала Лемківщину Холмщину 
і Підлящшя польськими з умовою надання автономії 
для цих територій. Лемки знали заздалегідь, що 
Польща не надасть обіцяної автономії. Навпаки, 
Польща старалася репресіями і 
терором придушити національний, 
культурний і господарський розвиток 
Лемківських земель. Протести 
українських політичних організацій 
не мали успіху. А коли виникли таємні 
організації, то і поліція, і військо 
польське строго карали населення. 

Провідні діячі були ув’язнені та 
ізольовані в кримінальному таборі 
Береза Картузька. Треба сказати, 
що Польща перша запровадила 
концентраційні табори і що українці 
були першими в’язнями в концтаборі 
Береза Картузьт* 

Освіта також дуже потерпіла. 

Частину українських шкіл переведено 
на польську мову, а деякі-на двомовне 
навчання. В університети допускалось 
90 процентів поляків і тільки 10 
процентів українців та жидів. Вбачаючи силу опору 
українського народу в їхній релігії, польський уряд 
почав нищити церкви. Таке становище було до 
початку Другої світової війни. 

Німецько-Польська війна, що почалася 
першого вересня 1939 року, тривала всього три 
тижні і закінчилася тим, що Лемківщина і частина 
Підляїіішя опинилися під німецькою окупацією. 
22 червня 1941 року почалася Німецько-Рядянська 
війна. Німці швидко просунулися на схід і захопили 
решту українських земель. Під час окупації німці 
виловлювали жидівський елемент і висилали 
його до концтаборів. Вони також виловлювали 


молодих чоловіків і жінок і відсилали їх до 
Німеччини на роботу. Ці акції німців створили 
тертя між населенням і окупантами. І це, видно, 
також посприяло тому, що вже восени 1944 року 
фронт повернувся і майже всі українські землі були 
звільнені Радянськими військами. 

Отже, згідно з історією, наші предки (лемки) 
на своїх землях жили в Українській державі 360 
років, під польським пануванням 420 років та під 
австрійським - 150 років. Таким чином, лемки на 
своїх землях жили більше тисячі років. 

І ось 9 вересня 1944 року в Любліні Польща 
підписала з Радянською Україною договір про 
взаємний обмін, тобто переселення поляків з 
України в Польщу, а етнічних українців з Польщі 
в Україну. Так почалася найбільш трагічна сторінка 
в історії лемків і їх краю. Необхідно сказати, що 
поляки з Галичини виїжджали добровільно, бо не 
мали тут глибокого коріння, а лемки залишали свою 
прадідівську землю, Батьківщину, на якій жили 
більше тисячі років. В кінці 1944 року особливо на 
Підляшші і Надсянні, банди польських шовіністів 
нападали на українські села і змушували людей 
покидати свої домівки. 

Перші ешелони з переселенцями були 
відправлені в Україну 15 жовтня 1944 року. Евакуація 
мала бути завершена до І лютого 1945 року. Але 
згодом термін було продовжено до І листопада, а 
потім до І грудня 1945 року. Фактично евакуація 
лемків в Україну закінчилася в 
грудні 1946 року. Приблизно дві 
третини українського населення було 
депортовано на схід. Точну кількість 
переселенців встановити важко, 
бо ті, що точно знають, не кажуть, 
Польські джерела повідомляють, що 
на час евакуації в Польщі було 1,062 
мли. осіб українського походження. 
Вони також кажуть, що 700 тис. 
вивезено до Української РСР, а 362 
тис, залишилося в Польщі. 

Совєтські джерела 

повідомляють, що з Польщі прибуло 
482,8 тис. осіб, а Український 
Історичний Журнал твердить, що 
було прийнято тільки 385,7 тис. 
емігрантів. 

Знову ж Польща, яка твердила, 
що 362 тис, осіб українського 
походження залишилося в Польщі, подає статистику, 
що всього 180 тис, українців тепер знаходяться в 
Польщі. Якщо все порівняти, то з обох боків границі 
бракує багато тисяч людей. 

Одначе, всі або майже всі депортовані лемки 
при кожній можливості стараються побувати на 
своїх рідних дідївських-прадідівських землях. 
Бо хіба можна забути батьківську хату, дерев’яну 
церкву, гірську невеличку річку біля самої хати і 
наші прекрасні гори. (...) 

Спогади Івана Дикого 

(продовження буде) 
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Шановний Пане Дзвінка! 


Пробачте мі, же позволю собі виразити 
мого думку в справі віршів Якова Дудрьі, бріхатого 
„ьГ І сепаратизму Чьттаче “Ватрьі” и “Лемківской 
Сторінкьі” знают мене дос добрі, а Вьт, пане 
Дзвінка, видно не чьітали на „ЛС” дискусію, 
яку започаткував може бути „започаткував”, 
але Лемкьі так не бесіду гот, (пишу з такьім “Л”, 
бо треба ся шанувати) п. проф. Михайло Лесі в, 
якому не сподабало ся „ьт” в збірці віршів поета 
з Лося і дещо інше. Висновки з неї зробив сам 
проф. Лесів і погодився зі мною ЗО ВШЬІТКИМ, 
крім „ьг\ яке на його думку треба вживати лише 
в діалектному записі. Тепер Вві, п. Михайло, 
достали-сте, на жаль, дос пізно, Дудровьі вершьі 
і згідно з задумом замовника зареагували-сте на 
них. В ті суперсчци вшьтткьі хочут мати свого 
рациго, хоц не можут поперти єй відповідніма 
доводами, але найбільш прикре є то, же не мають 
добру волю прийняти точку зору другої сторони, 
тому, що тільки вони правильно думають. 

На моє розуміння не „мовника”, а вже 
взагалі не мовознавця, п.проф. Лесів мас рацію. 
Суща правда є така, же діалектний запис має свої 
права, але повіджте мі, літо я мам робити, коли 
хочу писати правильно діалектном лемківском 
говірком? На мого біду але барже на щастя, знам 
літературну мову не зі школи, а тільки зі щоденної 
практики, яку я проходив і проходжу серед Лемків. 
Тото щастя є ищьг векше, коли п оду мам, тівко 
українців розмовляє й пише „на общепонятном 
язьіке”, то аж барз ся тішу, же знам тоту мову- 
бесіду-говірку, яку передали мі мої родиче. 

Пане Дзвінка, я справді не мовознавець, і 
ніколи я себе за такого не вважав, але обертам ся 
гож так дуже років серед знавців-професіоналів, 
же мі, як літературознавцю легко, а як Лемкови 
ищьі лекше, правильно передати и записати 
лемківску фонетичну відмінність від літературної 
МОВИ. Чому пишу „ходил” „робил” - це тому, що 
Лемко не повїдат “ходив” “робив”, лем „сігобуі”, 
„гоЬуї” ітд. Наше „чьгтал” „писал” з тьш “л” є 
певно декотрим не в смак и не до зрозумліня, же 
он о ближше до польского “Г фонетичного, ніж 
до українського літературного “в”. Не хочут того 
ириняти люде, якьї одберают тотьі звукьі, фонеми 
не ухом, але розумом. А преціж українська 
орфографія є фонетичним записом, операт ся 
на ортофонії, то чом мьг не маме писати так, як 
розмовляємо? Послухайте, п. Дзвінка, уважні, як 
бесідуют старшьі Лемкьт, Я ріс в селі, де зьшіли 
ся лгоде з цілой Західньой Лемковиньї и они так 
радили. Та и тепер всяди, де ищьі не забьіли по- 
свойому бесідувати, нич ся не змінило. 

Тішьіт мене, же п. Дзвінка букву „ьі” 
вважає за нашу; а не російську, хоц то они єй 


вживають. Буду ищьі барже рад, як за тьш “ьі”, “л” 
и іншом лемківском мовном специфіком не будут 
в мене и такьіх як я затятьг „українофіли” шукати 
політикєрства. З правдивьіма „москальофілами”, 
якьї справді скінчьіли ся разом з І-ом сьвітовом 
війном, не мам нич спільного, а як дахто того не 
розуміє, то гож його справа. З п, проф. Лесівим ми 
собі вияснили напій позиції і для обох нас є вони 
зрозумілими. Маю надію, же і Ви, п. Дзвінка, 
схочете прийняти до відома, що і я також не 
вписую Дудру В першу когорту поетів, щоб не 
подумав хтось, так як Ви, же міг бьі я його назвати 
близкьш братом по пері для нашого Б.І. Антонича 
з Новицк 

Якщо згадати мою непослідовність в 
обробці віршів, то вона є результатом того, що 
я кілька з них подав в такому записі, який мені 
передали до зредагування. Дає то можливість 
посмакувати, почитати Дудру в двох записах» 
ближшім або дальшім од лемківского. Оцінка 
належить до читача. Є певно також мої помилки, 
за які гріх падає на душу редактора. О тім, же 
редакція вертів буде така, знали авторитетні 
особьі и згода на ню бьіла спільна. 

До п, Петра Шафрана маю єден превеликі 
жаль, же не помістив в „Ватрі 4 ' мою відповідь 
(„Одиовід” бьіла в «ЛС» N 1 * 50, 2004), а має, як 
Редактор, обов'язок це зробити. Най му то Пан 
Біг полічьіт так, як на то заслугу є, але тото моє 
слово най ся вкаже тепер в „Ватрі”, бо інакше, 
Бера Боже, п, Петре, пі шлю тот текст до наших 
недрузів! Як не схочете друкувати з бріхатьім 
„ьі , то друкуйте по-своЙому, але зазначте, же 
то Ваше рішення. Закінчу міркуванням з допису 
н. Миколи Горбаля, який ті ж відгукнувся на моє 
„ьі : “Поки іншого не придумано, послуговуємося 
також „ьі . Хоть (більш лемківське є хоц) барз не 
любит ся мі тото бріхате „ьі’\ Але як маєме через 
тото сварити ся, то пишме, як хто хоче, лем лтобме 
ся.” (“ЛС” Кг 11, 2005) И п. Горбаль и впшттш 
іншьг Пані и Панове най мі пробачат, же так єм 
ту мішал (мішав) лемківекє з українським. Коли 
пишу штоси професійне, то тримам ся єдного 
яз вікового порядку, але як треба о нашім повісти 
часами дашто по-нашому, то без такси „заміниш” 
нияк немож ся обьійти. 

Андрий Ксенич 

к к к 

Лист проф. Ксенича до п. Дзвінки друкуємо 
точно так, як написав на диску В ньому написано: 
„Ту вшьгткьг маютрацию , лем не всі мають добру 
волю прийняти точку зору другої сторони, тому 
що тільки вони правильно думають . " Ця цитата 
є найбільш характерна власне для п, Ксенича, бо 
конче хотів би переконати до свойого видуманого 
лемківського правопису проф. М. Лесіва - знавця 
українськіх говірок та лемків, які знають не тільки 
з довголітньої практики, але також з досліджень 
лемківську говірку, як М. Дзвінка а також старих 
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знаних лемків: М. Ковальського, Л. Гал я, ТІ Пиртея 
В. Шоста, С. Мадзеляна, І, Яворського та багатьох 
інших* Вони користали з надбань Ю. Тарновича, 
П. Сороканйча, В. Кубійовича* 

Дальша цитата: ,, На мою біду ; але баржо 
па щастя , зпам літературну мову не зі школи, 
а тільки зі щоденної практики, яку я проходив і 
проходжу серед Лемків. (...) Чому пишу „ходил” 
„робіт ” це тому, що Лемко не повідат “ходив ” 
“робив”, лем „ сЬодуі " „ гоЬуї”. ” Дійсно е інакше, 
лемки говорять, а навіть сам и* Андрій бесідує: 
не „ходил” „робил” „читал” „писал”, а „ходив”, 
“робив”, „читав”, „писав”, вимовляючи кінцеве 
“в” як нескладове “у” („її” піегеЬзкоіїтогсге, 
лольский відповідник - \). Така вимова характерна 
також для літературної української мови, але це не 
заважає українцям графічно передавати цей звук 
через “в”. Отже, не можемо записувати наші слова 
за допомогою транслітерації (безпосередньої 
копії) з запису цих слів латинкою, напр. „еікхігіГ 
~ «ходил„різаї” - „писал”, „сгуіаї” - „читал”, бо 
з цього виходять ось такі непотрібні замішання. 

Дальше п. Ксенич пише: „але тато моє слово 
пай ся вкаже тепер в „ Ватрі”, бо інакше, Бера 
Боже, п, Петре , піїтю тот текст до иашьіх 
недрузів . До цієї цитати не будемо відноситися, 
та єднатися з ворогами задля зреалізування своїх 
замірів, було б це нечесно. 

Проф. Ксенич має жаль за непоміщення його 
репліки на рецензію проф* Лесіва про збірку 
віршів „Зьвіздьі на екьібах”, Інформуємо, що 
редакція надрукувала скорочену рецензію проф, 
М. Лесіва разом з точним і сенсовним поясненням 
справи, яке написав з~к голови ОЛ В. Шлянта. 
Репліка гі. Ксенича була задовга, щоби помістити 
ЇЇ у “Ватрі” та в більшості описувала давні незгідні 
з правдою події. Вона була друкована (скорочена) 
в “Нашому слові”, а ми домовились, що ті самі 
статті не друкуємо у „Ватрі” та на „Лемківскїй 
сторінці” - „НС\ 

У цій репліці („НС” ч, 50 від 12.12*2004 р.) 
написано: ,, (...) болиш мене спотворюваня нашой 
бесіди, чого доказом є Чудовий верш І Головчака. 
В, Колодійчик вказує , што зробила з ним редакция 
»Ватрьі”. Отже , заголовок „Гори мої...” не 
тотожний „Гори мої...” („ЛС”, ч. 29, 1994)* 
Правда, ця цитата з Лемківской сторінки, але п* 
В* Колодійчик написав тільки свою неправдиву 
видумку, чого доказом є у архіві „Ватри” 
рукописи віршів поета Івана Головчака, в яких 
немає ані однієї літери ”ьі” Якщо в „Загороді”, 
„Бесіді” чи „ЛС” є його вірші з буквою „ьі”, це 
справа їхніх редакцій. Архів „Ватри” має також 
ксерокопії рукописів всіх віршів Я. Дудри, не 
тільки поміщених у збірці „Зьвіздьі на скибах”. 
У цій збірці від початку с. 15 - ”Хлопски верши” 
до с. 81 „Што повідают стари люде” Я. Дудра не 
написав ані однієї букви „ьт”, але у збірці замінено 
„и” на „ьГ\ 

На „Лемківекій сторінці” велася довга дисусія 
задля букви „ьі”, інше майже не було зачіпане. 
Лемкознавці не були цім зацікавлені, щойно у 


„Ватрі 55 п. Дзвінка дав свої поради. Редакція 
„Ватри” також в цьому не була заінтересована, 
бо від самого початку редагування квартальний 
користуємось українською абеткою і правописом, 
про що не раз було написано не тільки у „Ватрі 55 , 
але також у „Нашому слові” та „Лемківщииі”. 

Погляд Редакції ясний: дискусія дописувачів 
„Лемківекої сторінки” не може створити 
правдивий лемківський правопис. Цим питанням 
хай займаються науковці - дослідники* Читачі 
можуть взяти участь у дискусії над вже 
опрацьованим правописом, але до цього нам 
дуже далеко. Національні мови та їх правописи 
творяться сотнями років, це задум понад наші 
сили, а в наших обставинах нереальний. 

Ведеться велика боротьба за неважливі справи, 
а важливі занедбуються. Батьки в більшості не 
вчать дітей рідної мови (кажуть, як виросте, а 
схоче - може навчитися), не посилають на уроки 
українсько] мови* Діти уважають рідну мову за 
бабусину або дідусеву й тільки для них придатну. 
Молодь в більшості спол оптована, більша її 
частина не знає по-лемківськи не тільки писати, 
але навіть бесідувати, а майже вся не знає, де 
треба вставити літеру ”ьі”, „ґ”, „л”, і часто можна 
почути: „годив", „гліб”, „хора” замість - „ходив”, 
„хліб , „гора”, не кажучи вже про полонізми, коли 
від молодих чується таке: .. Янек і Зютек полком 
м онтши і роидили в хижі, але-м не щіла ся з ними 
клутітщ, а в телевізори так смачні пйрсенки 
бжмили, же-м ся не могла од него, нистети. 
одорвати, і жечгтсьпі не здонжилам на автобус 
до Висови на забери од лазенок, бо автобус ся так 
розпенднв і мі вшок ". 

Наша думка - не треба робити замішання 
про лемківський правопис, він нам не зупинить 
асиміляцію. Непотрібна, насильна, заїла дискусія, 
може тільки прискорити полонізацію, а цього 
напевно всі лемківські патріоти не прагнуть. 

(ред) 


Дороги ! 

В тим році мият 50 років од перших 
повернень наших люди з вигнаня в Рідни 
Гори. Хочеме просити тих з-посеред Вас, 
яки перешли тоту, часто нелегку, дорогу 
вертаня до рідной хьіжьі, о надсиланя на 
адресу Редакції споминів з той повной 
перешкод стежки. Што спіткало Вас по 
роках вигнаня в Вашим селі? 

Чекаме на Ваши оповіданя і рефлексії. 

Головна управа ОЛ Редакція „Ватри” 

І 
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Моє п’ят ґроши 


Вшитки знаме того, же 5 ґроши - то бар з 
мізерна монета і не вартат ся по ню схиляти, 
як часом лежит „ничия” на нашій стежці, але 
може бити і придатна, коли возмеме приклад 
з українских політиків. Отій в ліальогах, 
дискутуючи на незалежним п’ятим каналі ТУ, 
пребивают собі дискусію 5 копійками, кладучи 
їх на вагу, і тото дуже гарді виглядат, бо не чути 
двуголося. Диску тант, як хоче одразу одповісти, 
мусит на свою сторону ваги кинути 5 копійок. 

Але ци вартат мі, простому чловекови, 
мішатися до вчених мовознавців, котри юж 
довги роки радят (а навет свар я тс я) про нич не 
винне архаїчне „ьі”. Дивуюся нашій лемківскій 
інтелігенції, же так дуже часу і місця присвячує 
тій мізерній справі, якби не мала нич ліпшого до 
роботи. По-мойому, то звичайна наша упертіст; 
чия переможе? - і нич веце. 

Перед другом світо вом війном східни 
гали чане (ми били західни) недармо о нас 
повідали: „упертий, як лемко". Але, як гнеска 
помислю о тим вшитким, то ся тішу, же історія 
през довги віки впоїла в нас тоту контроверсійну 
прикмету, бо завдяки пій, до гнеска жиєме, 
бесідусмс, гвариме, співаме, сваримося в бурячим 
і чуджим польским мори - лем по-свойому і так 
дальше повинно бити, ци бьіти. 

На закінчиш* іщи коротке слово старого 
лемка, Як-сте не читали, то прочитайте уважно 
остатній н-р 4(51) „Ватри". Найдете там, медже 
інтима, допис п. Михайла Дзвінки під назвем 
„Мовознавство чи політиканство". На мою 
думку, нихто, як до той пори, так переконуюче не 
написав і ани не напише про значиня букви „ ьі“ в 
нашим лемківским діалекті. 

Селиш Мадзедян 


Жертва терору 

На Личаківському цвинтарі у Львові при 
одній із бічних доріжок, стоїть скромна могила, 
огороджена залізним парканцем. Залізний хрест, 
на ньому табличка з написом: „Тут спочиває 
Петро Тарбай, ур. 1911 р,, згинув 12.04Л944 р. 
Вічна йому пам’ять". Хто тахий Петро Тарбай і 
як він згинув? 

Сільський хлопець із заможної сім’ї, яка 
споконвіку жила і працювала на західній окраїні 
Лемківщини, в селі Пантна Горлиттького повіту, 
Краківського воєводства. Гімназію закінчив у 
м. Горлицях, поступив тта механічний факультет 
Варшавської політехніки, яку закінчив у 1935 р. 
Про своє українське походження пам’ятав, тому 


старався прислужитися рідній нації. У 1940 р. 
Повернувся у своє село і працював на освітній 
ниві, організовував у повіті шкільництво та дитячі 
садки. 

У 1942 р. Львівський Допомоговий Комітет 
вислав на Лемківщину групу молодих вчителів 
для організування шкіл та дошкільних закладів. 
Серед них була одна молода вчителька, вихованка 
Учительської Семінарії сс. Василіянок у Львові, 
п. Леся Шваківна. Вона вперше зустрілася 
з молодим інженером, з яким довелося їй 
працювати в його рідному селі і повіті. Тих 
два роки напруженої праці на освітянській 
ниві п. Леся згадує донині. Розповідає, з яким 
ентузіазмом посилали батьки-селяни своїх дітей 
до школи, де вчили їх рідною мовою молитися і 
пізнавати нашу історію, як жертовно допомагали 
батьки вчителям у ті тяжкі часи. 

Там, у селі Пантна, познайомилася п. Леся з 
Петром, подружилися у спільній праці для народу, 

І ту дружбу Петро заховав у серці до останньої 
хвилини свого недовгого життя, а Леся зберігає 
пам’ять про ті давні часи донині. 

У 1944 р. Петро переїхав працювати у 
Львівську політехніку, Під вечір того трагічного 

12 квітня 1944 р. він повертався зі своїм другом 
додому, На площі Добровського у Львові їх 
зупинили два офіцери у військових одностроях 
і німецькою мовою зажадали документи. Один 

13 них, прочитавши, що це українці, сказав до 
другого: „ЩеляйГ Другий запитав: „За цо?” На 
це отримав відповідь: „Пшецеж то украінци!" і 
вистрілив у Петра тричі. Одна з ран виявилася 
смертельною, Петрів товариш впав на землю і 
тим врятувався. Не допомогли зусилля лікарів, 
- Петро помер, У лікарні відвідала Петра п, Леся. 
Петро пізнав ще її, і по його лиці покотилися дві 
сльозини. За хвилю він помер. Того дня померли в 
лікарні ще три хлопці з Української поліції, убиті 
тою ж боївкою АК. 

Поховали Петра на Личаківському цвинтарі. 
Похорон був скромний. Пройшли роки, родину 
Петра виселили, декого вислали в Сибір, але 
його могилу впорядкувала і відвідує не менше, 
ніж тричі на рік п. Леся - Леся Словацька. Вона 
поставить квіти, запалить на могилі свічечку та 
змовить молитву за душу вірного сина України, 
патріота, який впав жертвою ненависті на своїй 
рідній землі. Хай же в п’ятдесят другу річницю 
загибелі Петра Тарбая, вірного сина Лемківської 
землі, буде йому вічна пам’ять! 

Омелян Зачко 

(Секретар Братства ветеранів ОУН-УПА) 
а * * 

На наступній стороні публікуєме одповід 
з МВСіА на лист „стоважишоних" лемківских 
організацій в справі кандидатів до Спільної! комісії 
уряду Польщі! і національних та етнічних меншин, 
заміщений в попереднім числі ,Затри". Текст 
одповіди лишаме без коментарю 


Ватра 


2006 зима № (52) 




11 


К 7 ЕС 2 Р 08 Р 0 ІЛТА РОЬ 8 КА 

МІМ 8 ТЕК 8 Т \¥0 

8РКА\У \\ Е\\м; І КХУУСН ІАВМІМ8ТКАС Л 

РОБ8ЕКЕЕТАК2 5ТАШ 
У/8РбЬРР2ЕЛУООМС2АСУ К0МІ8Л ХУЗРбЕЖІ 
Р2Д01; І ММЕ.І5208С1 УАРОООШУСН І ЕШІС2МУСН 


Шшгам/а, 13 раісігіетіка 2005 п 


7ап 5скоп 

Х\ЧСШ-б 53 - 75 - 971 / 05 ЯЖ 


8тпоюпі Ратім'о 


Ог§апііас]е тпіфгоШ іеткоюхкіе] 


Ііріге^ііе 11 1 . Го типе, ге па росізіассбе агї. 24 изі. 2 изіасуу / бпіа 6 зіусгпіа 2005 г. о тпіе}вго$сіасН пагосІо\\’уск і 
еіпісгпуск огаг о^гуки ге у юна І пут (В 2 . І). № 17, ро 2 . 141 2 роги, гга.) Ргегез Кабу Міпізігсж росуоіаі № зкіасі Котіз^і 
СУзроІпеі Кгцсіи і Мпіеівгойсі №гобосуусЬ і ЕІпісгпуеЬ, )ако рггебзіасс'ісіеіі тліємо з сі Іетко^зкІе^, рапі^НеІеп? Оис- 

К\ііегога 2 рапа ЗіеГапа Ніаііука. Каїніусіаіигу оЬи сгіопкосс Коті у і гозіаіу ссуіошопе су ІгуЬіс рггесуібгіапут \у ап 24 
изіа\уу. 

XV 2 \уіягки і. рггекагапут МіпізШті $ргасу АІчуп^йупусЬ і Абтіпізігаср зіапосуізкіет озтіи отапігаеіі 
тш^^озсі 1етко^кі ЄІ су зргасуіе капбубашгу рапа ЗіеЙта Ніасіука ирггеітіе ссдазпіат, ке Коліща ХУзрбІш Кгасіи 
! ^ ШЄІ8205С ‘ 1 ^ агОСІО№усІ1 1 Ьітс7пусЬ гозіаіа росуоіапа ^ако огцап оріпіосІасуего-богабсгу Ргегеза Касіу Міпізігосу 
Ь^су су ргакіусе Гогит сузр&ргаеу асітіпізігасі і іг«1отщ 2 рггебзіасуісіеіаті тпіеуШсі патсіоссуск і еіпісгпуск огаг 
зроіесгпозсі рогіивЧІЧРЧІ ^гукіет ге 8 іопа1пут. XV сеіи гаресупіепіа ре!п ЄІ гергегепіаср Йгобосуізк тпіфгозсюсууеЬ 
изіассюстсусартесуіблаї, ге Ьсгп^зге тпіеізгозсі гергегепіосуапе Ь?сЦ рггег бссбсії рггебзіасуісіеіі, Огі ? кі іети пасуеі 
суосусгаз, 8 бу су гатасЬ розгсгеебіпусії тпіфяоісі су У зі ?Р ця Ігсуаіе робгіаіу, ссзгузікіе паісуайтфге згосіосуізка топа 
Ь ус гергегепіо суапе су Когшзр ^зроіпе]. Зуіиада, о кібге] тосуа сіоіусгу т.іп. тпіф/озсі Іеткоссзкіеі, зкиріопеї су 
сісуоеЬ згобоссізкасії, гергегепІифусЬ осітіеппе роскфсіс сіо суіеіи ксуезііі. 

Шпозгцс ві е сіо ^ІрНсуоЙсі рггебзІасуіопусЬ су зіапосуізки озтіи оцапІгаді тпіфгозсі іеткосузкіеі паїегу 
/аисуагус, ге МптІегЗргасу Х¥есуп ? 1ггпус1і і Абтіпізігаф піерозіасіа котреіепф бо гогзіггуеапіа, кіогеге сузротіпапусЬ 
бгобосуїзк та суі?кзге ргасуо сіо гергегепіосуапіа тпіфгозсі Іеткосузкіел Віощс росі тса 8? , ге изіасуа итогіісуіа исігіаі 
СС' Копшл ХУзроІпе, рггебзІасуісіеІіоЬи згоботзк, рггугпапіе топороіи па гергегепіоссапіе тпіфгозсі Іеткосузкіеі 
іу о .іесіпети г пісЬ то§іоЬу зргасуіас СУгагепіе піеиргасупіопе] іпцегепс]! абтіпізігаф ггфосуеі су суесупфгпе зргасуу 
птіЄ] 82 озс[ і піеигазасіпіопеео Гасуогугосуапіа іебпе| тиру козгіет іппе]. МагизгаІоЬу іо піесу^іріісуіе газасіу сіетокгасіі 
і зргасуіаіо, ге ]е^по ге згосіосуізк піе тіаіоЬу гергегепіапіа № Коті з] і ХУзрбІпер 

Маїегу іакге гаисуагус, ке изіасуосіасуса піе сузкагаї ігуЬи, су ]акіт розгсгецоїпе шпіеізгозсі сууіапшіл 
зсуоісЕ капсіусіаібсу па сгіопкосу Котіз|і ХУзроІпеі. іут затут рогокіассіаілс сууЬбг іецо ІгуЬи с1ееуг]і згосіосуізк 
птіеізгозстсууеЬ. Міекібге г тпіергонсі сс'уіопііу капсіусіаібсу су бгосігс ^Іозосуапіа, рггу гаіокепІи, ге квійя} огдапігасії 
рггузкщіуе іесіеіі §1оз. Х¥оЬес гбгпе] суіеікозсі і зііу розгсге§61пусЬ ог^апігаці рггуїуеіе ІакісЬ газаб суута^аіо іесіпак 
аксерІае]і ге зігопу саіс^о згобосуізка. Міезіеіу, тпіеізгозсі іеткосузкіеі піе исіаіо зіу изіаііс ІгуЬи, кібгу гааксерІосуаІуЬу 
сузгузікіе пграш 2 ас]с. ХХ'аіІо суіуе су ґут тіеізеи гаисуагус. ке газабу бетокгаеіі, па кібге зіу Раїізісуо росуоііуесіе, 
охп&сщ ^ро 82 апо\уапіе рга\\ г гбгпусЬ ^гир, їакге іусЬ, 2 кіогусії ро^І^даті піе 2 а\¥ 8 ге кі? 2 §а^ 2 ату. 

^ рггекагапуш МіпІ 8 іго\уі Зрган' \Уе\¥п^ 1 г 2 пус 1 і і Асі тіл і зітер 5іапо\¥І8ки озтіи ог§апігас]І 1етко\¥зкісИ 
г^гасасіе Рапзішо 7е \у сіпіи 16 кл¥Іеіпіа 2005 г, па розіесігепіи \¥ ОогІісасЬ ог§апІ2ас]і Іетко\¥зкісЬ 

\ууЬга]а па кат1усіаі6\у сіо Котіз]і \У8р6Іпе]: рапі^ Неіеп? Оис-Раіїег огаг рада Йіаггупзкіе^о. Маїе^у ^ес1пак 

жаишаіус, ге \у ^озо\уапш исгезіпісгуїі рг2ед8іа\¥ІсіеІе іуїко ]еі!пе§о г ФхбсЬ \УЗротпіапусЬ згосіолуізк Іеткітзкісії. 
Рг2еЙзіау¥Ісіе1е сіт^іе^о зго<1о\УІзка 7^іозі1і капсІусІаіиґе рапа Зіеіапа НіаОука. \У іе; зуїиас]і піе тогпа и^пас, 7 е озоЬу 
у/уіопіопе \у сіпіи 16 Ішіеіпіа 2005 г. ЬуЬ/ капсіуііаіаті трбіпуті сПа саїе] тпіе| 87 озсі 1етко\¥зкіе], МіпІзіег $рга\у 
\Уе\¥пеіґ7П У с1і і Асітіпізігасіі 2аргоропо\\ аі \уієс па е7Іопко^ Котізіі \Узрб1ііеі іе^о 7 Рап 5 І\¥а капсіусіаїб^ кіогу г \у бпіи 
16 к\уіеіпіа 2005 г. игузкаї \\6екз7^ ІіегЬе @;І05б\¥ ога7 рггесІ5іа\УІсіе1а сіт^іе^о 7 е згосіо^ізк ІеткоткісЬ, кібгу г коїеі 
и 2 узкаІ рорагсіе іппуек ог§апІ 2 ас)і 1етко\Узкіс1і. Міпізіег піе сіокопучуаі; тегуіогус 7 Пе] осепу капсІусІаШг. 

Иа гакоіісгепіе рга^п? 2аи\уагус, ге скіаїаіпозс Котізіі ^Узроіпе] оріега зі^ па газаціє копзепзизи. Оесубиі^ее 
2пас7епіе Ь?сІ2Іе тіак піе ІісгЬа еїозблу, аіе лузроіпа ргаса рггу луургасо\ууу/апіи паіІерзгусЬ тги і^ап. Лезіет 
рг7екопапу ? 2 е \¥ ріасу іе| Ьесігіе іак/е то2ш Іістус па ак1у\упу исігіаі Раіі8і\уа зшбо^ізка, \У 2а1^С7Єіііи рг 2 езукт 
іпГоппасі^ па іехпаі зкіасіи Котізр \Узр61пе]. 
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2006 зима №(52) 


Руснацький фольклор на 
словацькому фестивалі 

Вже багато років в селі Крив’яни 
Сабинівського округу на Пряшівщині проходить 
Верхеьошариський фольклорний фестиваль, 
на якому словацький (шариеький) фольклор 
чергується з українським (лемківським). Це й 
не диво, бо в районі верхньої течії ріки Ториса 
майже в однаковій мірі знаходяться словацькі села 
(Крив'яни, Ториса, Ліп’яни, Червениця, Печовська 
Нова Весь, Шариеькі Дравці, Красна Лука та ін.) 
та „руснацькі” (лемківські), правда, мовно вже 
значно пословаччені раєрівці, ІІТамброн, Тихий 
Потік, Дячів, Шариеьке Ястраб’є, Мільйоні, 
Ганіґівці, Дрісніца, Лютина, Олейників та 
ін.). Засновником і душею цього фестивалю є 
краєзнавець Ян Лазорик, автор півтора десятка 
книжок про народну культуру цього регіону. 

Так було і на XII Верхньошариському 
фольклорному фестивалі, який відбувся 12-14 
серпня ц. р. вже в новопобудованому амфітеатрі 
(■■■)■ Суботню програму фестивалю організатори 
розподілили до трьох частин* В першій - А хоч 
я маленька, мала - виступили дитячі колективи 
з Дубовиці, Печовської Нової Всі, „Чечінка” 
з Братислави та молоді співаки і співачки з 
Крив’ян і околиці, В другій частині - Дакоди 
було так - представилися лемківські фольклорні 
групи із Камйонки та Тихого Потока, разом з 
місцевою групою з Крив'ян та новоствореною 
фольклорною Групою з Петров’ян, Кожна з них 
показала забуті звичаї своїх сіл, В третій частині 

- Пришли до нас здалека і близька - виступили два 
фольклорні колективи з Латвії 

- „Колка” та „Каїве” (які 
показали оригінальну музику 
пісні і танці своєї країни), 
а теж моравський колектив 
„Ганачка” з міста Літовел 
та ірКелєзар” з Кошиць. 

Цілим амфітеатром потрясла 
темиєраментнаромеькамузика 
в чудовому виконані музичної 
капели Юліуса Шуку-Варто ша 
з Чорного Балога. Збагаченням 

програми був виступ лемківського тріо співаків 
з Гуменного, Дотепними анекдотами повеселив 
публіку народний оповідач Микола Горняк, лемко 
з Габури. 

Третій день Верхньоториського фестивалю 
в Крив’янах (неділя) розпочався змаганням 
в інтерпретації народних пісень Лазорикова 
співанка, до якого зголосилося п’ятнадцять 
виконавців, переважно з лемківських сіл* 
Тричленне журі (Ян Лазорик, Моніка Каттдрачова 


та Микола Мунтинка) мало важке завдання 
вибрати з-поміж них переможця, бо всі виконавці 
були дуже добрі. Врешті-решт лауреатом 
Лазорикової співанки було оголошено Оленку 
Біхарову з одного з найзахідніших лемківських 
сіл Койшова. Членкиня журі Моніка Кандрапова 
із Дячова подарувала учасникам фестивалю 
свою нову пісню „Сину мій”, яка в супроводі її 
сина Андрія Кандрача та його музичної капели 
викликала сльози зворушення в очах не одного 
глядача. 

Після змагання розпочався марафон народних 
пісень, танців, музики, розповідей і народних 
звичаїв. Гала-програму - Кед в Крив янох грают, 
чорна земля дудниш - відкрила лемківська дитяча 
співацька група із Шариського Ястраб’я. Після неї 
програму збагатила лемківська співачка Маріянна 
Железна із Хмельової у супроводі свого брата. 
Фольклорна група „Койшованчик” із Койшова 
полонила глядачів оригінальними пастушими 
грами* За нею виступали майже всі колективи, 
відомі глядачам із суботньої програми, але й 
нові - із Лип’ян, Славкова, Сабинова* Крапку 
у фестивальній програмі поставив ансамбль 
„Вагонар” із Попраду темпераментними танцями, 
піснями і музикою. 

Можна без перебільшення сказати, що 
лемківські пісні, танці і музика на цьогорічному 
крив’ямському фестивалі переважали (...). Його 
складовою частиною була презентація різних 
народних ремесел безпосередньо в ареалі 
амфітеатру Лемко Янко Трудич із Грабського тут 
продавав свої токарські вироби: механічні куделі, 
корита, іграшки, Кошикар Янко Олекшак з Лип’ян 
тут же демонстрував виробництво кошиків з 
лози. МедІвникар Мілан Фабік із Голіча продавав 
традиційні медівники. Учасники мали можливість 
посмакувати народні страви крив’ямської кухні, 
діти - повозитися на 
колоточі тощо* 

Заслугу у доброму 
ході фестивалю мав його 
засновник і довгорічний 
організатор Ян Лазорик, 
який привітав учасників 
фестивалю своєю новою 
книжкою „Розправки і 
приповідки Юрая Кранкоти 
з Ременин” (312 етор*), але і 
режисери програми Андрій 
Кандрач та Владимир Фабішік (уродженець 
Койшова, що живе в Брні), модераторки Івета 
Вацульова та Моніка Урдова, староста села Ян 
Шеїрман та десятки інших любителів фольклору 
з Крив’ян і околиці. 

Микола Мушинка 














Уй.С'Сй Мйш*: ШшШ 


ВЕСЕЛИХ СВЯТ 


IIА ТУ в своїй хижи! 


Русини-лемки все знали, тпто Своє. Жили разом і добрі їм било вкупі, в 
своїй східній культурній традиції, регіональній мові, візантійским релігійним 
джерелі. Не му сіли лемки глядати рідной молитви, рідного слова деси далеко 
од свого порога. То світ приходив до них, бо вперто і мудро трималися 
Свого. 

Як часто гнсски вибераме простійшу дорогу і вигідні топимося в масовій 
великій культурі польской і західньой цивілізації. Бо як не притримат нас 
домашнє тепло мови баби і діда, тата і мам щ тепло кирилицкой молитви в 
церковці, народна Ватра в співі, єдности; кермеши, кетами - то все ближе 
нам до компромісу, з каждим роком глубшого І од важній тою, а ш обпажат 
нас з вітцівской традиції, зо славетной „козацкой” гідиости, з нашого Я. 

Час нам гнески вдатися самим до бесіди, пісні, молитви, до людини - до 
вехідньой гїдности, бо того за нас не зробит юж нихто, тим більше в добі 
демократичних виборів і ріжниць. 

Чи маш од вагу натиснути на своїм пілоті букву з IIА ТУ? Чи боїшся 
загорнути свій рідний дім, своїх близких в чугу легкодоступіюй і близкой 
мови? молитви? пісні? коляди? інформації? спорту? фільму?.., 

Коли і нестори нашой лемківекой духовости І мудрости оглядают “5 
Канал", то значні; же тога наша нова автострада безпечна і стопроцентова. 
Та і в горах Лемківщини газди юж в Свої Свята різдвяии програми озсрают 
і рідни колядки слухают з цілим православним і східньо-католицким світом 
України, Греції, Вірменії... 

Чи встидашся свойого подвірця, свого коріня, свого священика, свойой 
мови...? 

Хто Твоїм ідолом - Шварцеиегер, Малиш, Пан Тадеуш...чи Руслана, 
Кобзар, Андрий Шевченко на Моидіалі?! 


київський: час 


ГОДА 

і В СВІТІ: 


Для Твойого вибору вистарчит: 
для тих, што мают юж “сателіту" конвертер і мегер кабля, 
для тих, што не мают “сателіти" — талір з конвертером і цифровий зумер, 
для вшитких - за програми не платиш ани цента, аии гроша, ани копійки! 
Увага! Не забивай аналізувати траиепондери, бо трафлятея, же каналам 
зміняют частоту сигналу. 




час: спорт 


Сигнал з сателіт: 

5,0" Е Вігіия 2/3 

5 Каті, ТЛК ІІЬ-аіпа, СІ ах ТУ, Іпієг +, Шо\>у Капи! і інчи 


4,0" \У Літі 05 Уг 
І І І ІСТУ 5ТВ, ТЛК Кіє\> і інчи 


тшш 


і "іоТ 
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Ой Маланкщ 


Нелегко пояснитй феномен новоріч ной Мадаики, 
яка вписалася великима літерами в традицію культурно- 
суспільного житя нашой лемкївской громади. Нелегко, 
бо од самого початку - в час поворотів з вигнаня - 
внесла в свої попадчасови вар гости певну неповторну 


містику і духовісх І треба признати, же на старій-новій 
прадідівскій Земли перша Маданка з’явилася на тілко 
“вибухово”, же запіскувала вшитких і до гнески лишатея 
в нам’яти ей організаторів і учасників як довгождана 
година свободи і новой надії в часах непевних, в часах 
великий одна ги і часто героїзму 

О печатки новорічний Маланковой традиції на 
Лемківщині звідали-зме ся пані Марії Чергоняк, яка 
10 січня 1970 року з ентузіастами - своїма приятелями 

- піднялася нелегкой місії об’єднаня молодих лемків, 
спрагнеиих братньой присутносте, на зас засіяних силом 
нелюдской впертости і волі нивах Ґорлиц, Рихвалду, 
Ганьчови, Зиндранови,,. 

Коли перший раз з’явилася думка зорганізувати 
нашу Маланку ту, в Горах? 

Товди ми молоди все старшій-зме ся в тот 
піднесеттий новорічний час деси зийтися ч Раз під час 
такси Маланковой приватки впала думка запитати владу 
міста, чи дозволятнамзорганІзувігійй Маланку- А старали- 
зме ся о салю Сесіги , 7 8а/а кирсдмг і петіеМпіко^ " при ул. 
Кой^а. Зобрали-зме ся в пас в Горлицях на винаятим 
піддати і каждому приділили-зме конкретни функції. 

Хто творив комітет організаційний? 

Повітове правління Україньского Суспільно- 
Культурного Товариства в Горлицях заялося справами 
зізволіня, Теодор Ґрацонь і Роман Салей продавали 
білети, а я з Ольком Ридзаничом організували-зме буфет 
В комітеті організацийним бив іщи Павло Стефанівский, 
Славко і Ігор Чергоняки і інчи. Не било легко, бо товди 
не било телефонів, плакатів, праві не било приватних авт 

- Інформацію переказувалося усно. Але вітлитко діялося 
на гілко спонтанічш, же хоц в страху, бо не відомо било 
чи дашто ся не стане, то вшитки чекали на тогу забаву 
Хто працював на ліпших становисках, то не пришов, бо 

















ах Малинки 


ся бояв - найбільше новорічних гости пришло з-поза 
міста, Пам'ятам, же на салю зишли-зме ся на 16.00 
годину, бо треба било наробити канапок - цілий великий 
стіл, зварити біте, борщу, А варили-зме в пожичених од 
дорогої! Оленьки Пиж горцях, на кухенці електричній 
Олька Ридзанича- потім тлумачили-зме ся зо спалених 
, горци і знищеной кухенки! 


Тілко гости било на першій Малайці? 

На Малакку пришло коло 200 осіб, а ми як 
організатори мартвили-зме ся, як таку несподівані 
велику кількіст гости розмістити і за дбати, жеби для 
каждого етарчило теплой страви. Але тим, спрагненим 
радоети і братиьой души лемкам не треба било за дуже, 
бо они на крилах радости оддавалися танцям і забаві. 


Чи били якиси атракції вечеря, думам ту, наприклад 
о концертах? 

Маланковий бал розпочав конферансьє Павло 
Стефанівекий зо женом Зорьом промовим і иісиьом 
"Реве та стогне”, яку присуши разом заспівали так 
урочисто і так достойні, же для одданя того моменту 
не найти мІ гнееки слів. Під час вечера могли-зме 
подивляти іщи сольови виступи Меланії Воробель, Надії 
Горбаль, Ольги Стефаиівской, аматорского колективу 
Рорлицкого гуртка УСКТ, Під ритми оркестри бавили- 
зме ся до самого рака. 


Чи од того часу удавалося юж штороку організувати 
Ма ланки? 

- Насту пни Маланки од би валися систематичні, 
і так в 1971 р. - іщи била в Горлицях, а пізнійше юж 
г Лоси. З часом Маланки били організували тіж в 
В псовій, Гладишові, Криниці, і ту хочу підкреслити, же 
часто бавили-зме ся на двох Маланках, бо криничане 
приїжджали до нас, а ми за тиждеи - до них. І так 
Малайка до гтіески липіатся для мене важним і радісним 
святом, де сходятся ріжни поколіітя наших лемків, і я 
їм барз вдячна за тоту чудову новорічну Маланісову 
атмосферу! 


Сердечні дякую за розмову! 

Розмовляв Елгіль Гойсак 


Чом в нашій традиції новорічний баль 
називаю! Ма ланком? 


В церковним календарі! на 13 січня - остатній ден 
старого року .; принадат ден Меланії (інший варіант 
того імена Меланка або Малайка). В народних звичаях 
обряди і забави вечером 13-го і в ніч на 14-го називали 
Маланком. Перший ден Нового рока - то ден св . Василя , 







На ялинковій гірлянді 
зашифруване штоси 
барз важне. Жсби 
о д ч ит ати ? п о л і ч тіл ко 
є бомбок, наприклад 
жовтого кольору. Штирі, 
То означай же літерку 
з жовтой бомбки треба 
вписати в колічко нум ер 
4. Впиш так віпитки 
З бомбок до 
гірлянди, В колічка без 

нумерків ВПИШ ГОЛОСНІ 

(самописки), яких 
на ялинкових 
оздобах. 


Миколаїв, Миколаїв, 
Святий Миколою! 

Дай мі дарунків десят, 

Бо мої діда мают років сімдесят, 
А бабуся іщи веце, 

Дай сестричці веце, веце! 

Аня ІДмаада (Конечна) 

Іхат Святий Миколай по небі 
На дерев’яних санях. 

Веж мішок дарунків, 

Жеби роздати дітьом 
На цілим світі 

П ау; п 11 а Ґеряк (РсгстІ в) 

Присилайте нам свої верши, 
оповіданя, малюнки. 



Думам, же вшитки люблят 
ходити на кар навал ови балі. 
Можна ся перебрати за 
улюблену постать з байки 
або видумати винятковий 
незвичний стрій. Вшитко 
вільно і нихто Тя не 
позттат! 


навал 
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,, Осінь осінь, лист жовтіє, 
часто дрібний дощик сіє , 
веде осінь сині хмари 
та за це нам дає дари 

Сіджу на лавочці... 

Так описав осінь наш поета в дитячій 
шкільний літературі і таку то запамятав-єм в моїм 
некоротким тіж житю. Наука поети все пасувала 
мі до той пори року, а я ани не подумав, же може 
іначи бути. Але несподівано того року в Європі 
якби штоси ся копирднуло, бо листя на деревах 
не лем жовтіют, але блищат щирим золотом, як 
в гамерицким Вермонті. Зас того дощику ани 
для пийки (ходит о птаха каню, котрого в нас 
звали пайка 7 а як пила воду, люде повідали - тика 
просиш води , буде ляло ), а небо синє, безхмарне, 
як в Каліфорнії. 

Од рана до вечора гріє тепле сонце, а 
синоптики запонідают дальший час прекрасного 
бабиного літа. Крім того, за правом природи, 
то юж пізна мрячна осін. Ключами і сірима 
хмарками одлетіли або іщи летят до теплих країв, 
перелетни птахи. Стало якоси тихо і смутно* лем 
ворони, сороки, сойки і маленьки вороблі ближще 
хиж крячут, скрегочут, цірчат і дают знати людям, 
же то лем они на тий земли сут правдивими 
автохтонами. 

Природа юж нераз приносила людям 
розмаїта несподіванки, а синоптики і деяки 
„ворожки" лем си уявляют погоду* але так 
направду то нич, а нич не знают - яка того рочку 
зима буде. 

Але верниймеся до минулого літа, котре так 
само било нетипове в Європі. Мій близкій сусід 
Митро повів до мене так: „Такого паскудного 
і зимного літа, як того року, не запамятав-єм в 
своїм житю, ани в горах, ани ту на заході. Як іщи 
кус пожиєме, то будеш видів, же то не на добре 
вказує", 

В неділю по полудии на сіщртовим поли 
сіджу на лавочці і призерамся, як молодок нашого 
села грає в сітківку, Під час гри послугуются 
держави ом мовом* але на перервах чути 
голосну лемківску бесіду без жадного страху, 
меншовартосте ци встиду. Барз ня тото потішило, 
же нова Польща направду європейзуєся, а в тим 
припадку і на нашу корнет. Присів коло мене і 
привитався дав ний мій колега Якуб, з котрим за 
довги роки робили ми разом в лісі, Тягали-зме 
єдну пилу, кождий до себе, а в довги зими гріли- 
зме замерзли меринді при одним огни. 

Мій ровесник Я куб - то добрий поляк, 
од котрого николи не чув-єм прикрого слова. 
Інтересує го незнана Америка, а найбарже тото, 
як то летитея європляном і нові дат: 

- Я, якби-м ся одважив полетіти там 
європляном* то би-м николи юж не вернув до той 
нашой біди. 


- Та, ниякой біди не виджу по тобі, добрі 
виглядати, не підперашея паличкам, як я, но і 
приїхав-єс ту ровером. Я юж не дам ради сісти на 
ровер, в голові ся крутит. 

- Такой велькой біди не є, жеби не бьіло* 
ШТ0 їсти, - повідат Якуб, - лем же платят замалу 
емеритуру і трудно зв’язати конец з кінцьом. Якби 
так наши урядники менше крали - то би в Польщи 
могло бити ліпше, як в Гамериці. 

Не знав-єм, што му на тото од повісти, то-м 
ся го зьвідав: 

- А ти, Якубе* пам’ятані в своїм житю таку 
крас осін, яку маме того року? 

- N 10 ратщіат, аіе їо ргау/скіїла роїзка 7ІоІа 
ДЄ5ІЄ1І, - одповів. 

Тепер, іщи коротко о 25-й Ватрі в Михалові, 
все іщи на чужині. Пишу так зато бо чув-єм, же 
акти вісти зо Стоваришиня лемків хотят слово 
„на чужині’’ одшмарити, бо юж неактуальне й 
в близкій пришлости впровадити нову назву 
„Лемківска Ватра в Михалові”. 

Братя лемки, бійтеся Бога* не робте того 
іщи хоц друге піввіку, а втовди буде видно. Як 
одшмарите „на чужині", то за пару років дахто з 
вас буде хтів дрилити баню з вашой церковці, а 
на єй місце поставити готицку вежу Як дахто з 
вас на чужині чуєся, як в себе дома - то цілком 
того не означат, же вшитки юж забили ганебну 
депортацію - акцію „Вісла". Для більшости 
лемків таки видуми (можна повісти - вибрики), 
поєдинчих осіб - то велький скандаль і профанація 
нашой трагічной лемківской історії. Думам, же як 
не подабатея вам слово „на чужині" та напиште: 
„па вкгнаню", бо там, до Михалова, нас вигнали. 

ХтІв би-м, жеби тоти необачни слова 
передового діяча СЛ бьти лем звичайном 
плітком. А може дахто знає тото докладнійше, 
то най напише, бо таке штоси нияк не можеме 
легковажити. 

Сама Михалівска Ватра бьіла така сама, 
як ем запам’ятав з-пред років. Бьіло гідні люди, 
промови, співи, танці і добра кухня* лем зимно, 
як пізно в осени. Але можна бьіло ся загріти при 
вельким ватряним о гни. Зас стрінув-см дуже 
знайомих - привитався, але нашлися і таки, што 
обходили ня здалека як непотрібного ту інтруза. 
Може плугом підорав-єм їх меджу? - може і так, 
але лем пером, прецін маме демокрацію, вільно 
можеме писати кажде слово. Недавно в компутері 
видів-єм і послухав з диску про тогорічну Ватру 
в Михалові. Медже інтима* коментатор повідат 
так: „Веткоше паїегд до тсЬосІпіоБкташкісЬ 
пагосїбчу, ісіі то\уа іо сііаіекі; ^гука икгаіпзкіедо" 
Братя лемки* купуйте тогу касету і дайте заробити 
чловеку, што повів о нас правду. 

Пишу тоти слова остатнім огризком мого 
пера. Не буду набивав друге, не вартат, то юж 
пізна осін. 

Семан Мадзелян 

Чмєль, 4-го листопада 2005 


Ватра 
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2006 зима № (52) 


Презераме стари фотографії і стари документи 


Лемківські різьбарі села Балутинка 1942 р. 

В центрі - Орисик Іван, організатор читальні „Просвіта” і кооперативи. 


Студенти 1-3 курсів Криницької учительської семінарії біля бурси „Професорека колонія”. 
Між ними директор семінарії Омелян Цісик. проф* В. Кубійович, проф. Кумицький, 
сотник УГА Навроцький 


Ватрі 
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Мідіз'ЬзгзРва Лйтіа.ізбгас РиЬІісгаеЗ 
аа грсе О'Ь.іііаіз'Ьга і’ о 1 5 к і е б о 


Ргавйа^ажісіві Кеавнову їт Уввуга З^сги сі о пе <з і, і А в ^в|* 
гедоніє з? вураакі ровгоРи евакиовапусЬ йо 2БКН. ІисіпоАсі икпіДзкш 
Й* авусії ЙаттяусЬ тіе^зс аашіеггкапіа, згсиоебіаіе в реагіесів Нвяв-и*. 
зкіа зйгіе 112 ввбб рввгісіХо йо зтгусЬ рврггвйдісй £взрееіа;гз1;іг | аа 
ІгЬ*гусЬ озігйівав Ди£ герабгіааїАтт Рв1ак*іт.Лаке ОЬуваАвІ 25 КЙ, 
яузіваїедіе ІийлвАсі а^вйаіе з іабаів^суш. рггерівлиі лаіе&у 
сів кв®реАежс;)і їїХайз АДпіідізАгвсузжусїі# 

ЕАвжіеА аіе гвгзАггузжірАа авз-Ьа/а н ^в£в гв^ваїв зргатг* 
яівтвЬіІіавітааусІа звіжіеггу Агтаіі 0 аестававк1;*га 6© аргава та зведе 
роввіу,!® зАвж, ЬегріесгеАзАва швів Труб ргаеа аісЬ аадгв&вжут * 
2 <іет»Ьі 11 авваж 1 іаїжіегав Агтіі Сгегввде,) рввгаса^с жіе гарАа;)? 
аввісЬ гойаід,кР 4 ге рггеваіаіе гвзАаХу евакивтгаде - роавз^а^у. Ьег 
Аабяес;» ав^сіа і ^гопкія йо иїгаутажія.ївідібгг, кЬАту ареХдіХ зяб 
•Ьвві^аек в/з зве30 зшпіейіа - шз ргавв Йо тгугАідіеаіа 3* і утусЬ®- 
Й2$с а Рез» заіоіепіа в рггузгіоєсі ^ако діевайеивіоау двае збаі А‘ч 
діегйгвтгуш вІешеа.'Ьат. 

Мз Регепіе ровіаїи іі©«у З^сг ЗезА 250* па Рвгеаіе рв^?» 
рївву Таг§ 112 гаєдвЬІІіговадут ііХдіеггу Агліі Сгегвваео, 

Ітіеппе вуказу еєіь,кРбге піз 1е£а1я.із ровгіоіХу а 25 ЙР. 

Зак гвпаіеА 2йвтвЬ11і2оваз.і звіпіегге Агаіі Сзегвопе,} авз'ЬаХу ргге- 
оівівае оДпоідуп ЗАагедРвап. 

Боцо^грс з ровуізгут ргоегр ОЬуваРаІа і^іпігРаа вуйаі ©йро~ 
їїієйпіє роїесепіз аадв^аут ЗАагозАвощ. 

СДОВД РЕ2ЕВ8ЇАЙЇСІ£1 Д2АВ8 ЕР 
РО ЗРЕАІ? ЕШАКПАСЛ 

1 

: '■ 

{ <Т # ВЕВЇАН2 } 

■ Фотографії з приватної! збірки Степана Кищака. 

Документ з Архіву „Кичери*\ ААІЧ> СІомпу Рггегікіатсіеі К/цчіи (Із, Е\у#киас]к ї.164. 
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Крениця давно і гнес 1 

Креницьо наша, лемківска перло. 

Як тя з краси природной вьізуто 
1 новочесном сил ом техніки 
Змінено тя, “скуто”. 

Знам тя, Креницьо, яка-с бьіла, 

І знают тя люде зо сьвіта, 

Яка-с бьіла красна, як елеза чьіста, 

В красі натурьі овита, 

Мала-е богацтво в чьгстим повітрю, 

В земли мінеральньї екарбьі, 

Дуже студенок зо здоровом водом 
І ріжни лічничи щави. 

Запахи ялин, сосен, смереків, 

Квітя І зіля ріжного, 

В поли - од зерна 2 , в селі - з пецив - 
Сьвіжого хліба печеного, 

Шуму ліеа, а в потоках. 

Так, якбьі музика грала, 

Шуміла вода, плинучьі потоками, 

По каміню черчала. 

А бьіла чьіста, як криштал. 

Дальше пльїнула в ріці потоком, 

Бьтли в ній рибьі, як срибло блискачьі 3 , 
А коло річки бьша пут 4 боком. 

Рано природа будилася до жьітя, 

Завчасу 5 пташки сьпівали, 

В курниках когути кукурикали, 

А на пас висках коровьі ревали. 

На полях, в лісах дуже зьвіриньї 
І птахів, што все сьпівали, 

Грибів тіж дуже, ягід і малин, 

Што люде вліті зберали. 

В яр ь газдове каменисту землю орали, 
Зерно 2 сіяли, потім зберали, 

А пастухи стадкьі 7 пасли 
і собі красні сьпівали, 

Бшта-с тьт товдьі 5 в красі иатурьі, 

Як тя не уновочеснили. 

Не б БІЛО домів з муру, бетону, 

А щавьі зо студенок сой 9 вьітікали, 
Потим вченьт перебадали 
І Креницю так узнали: 

Же она єет медицина, 

Лічит жену, дівку, сьіна. 

Лічьтт водом і повітрьом, 

Красом гір, спокійним вітром, 
Сониьом і тьім чаром, што в Креници 
На горах, в лісі, в полі при риці. 


Т зачали приходити, 

Креничанку-воду пити 
Рижий паньт і підпашсьі: 

Іцкьі, Моськьі. Юзкьі, Франки. 

А же било місця мало, 

То поширяти ся зачало. 

Новьт домьт будувати, 

Жебьі мали пани, де мешкати. 
Так то товдьР ся розпочало, 

Бо все місця бьіло мало, 

Та й дальше будували, 

Лем зо сталі, цегли, скали. 

А щавьі рурами позтігали, 

В є дно місце їх злучили, 

Сут опи лем в кранах, 

До питя за грошьі панам. 

В домах, што мурувайьі, 

Мешкают богатьі пани. 

Лем ґаздівки 10 ся мал і ют, 

Бо газдове ґрунти продают. 

О ґаздівки юж 11 не дбают, 

Лем гонорово фіакру ют 12 . 

Легко грошьі з араб Ті ют п 
Добри жиют, попивают. 

При тим ґаздівки бідніют, 

Зато доми ся біяіют, 

В них панове розкоту ют, 

ГГют, сьпівают, танцю ют. 

Возят ся тіж фіякрами 4 
Богати пані з панами, 

В розкошах міри не мают, 

Вдеп і вночи сой 9 гуля ют. 

Лем Крениця барв 13 жаліє 
І над тим вшитким боліє, 

Бо бидит в пришлости зміну, 

Як пророк, войпу руїну. 

В неї наступили великьї зміньї, 
Пришла війна, з ньом одміни, 

А по війні так ся стало: 
Вшьттких лемків з нєй ввігнано. 
А Крениця так остала, 

Она лемків юж не мала. 

Хоц декотрії ся повернули, 

Не жиют, як прадідьі жили. 

Є Крениця, як страчена, 

Так, як вдова, засмучена, 

З жаль ом своїх лемків кличе: 
Буд же собом ти, чловече! 

Б ар з Крениця ся змінила, 

Давну красу затратила. 

Не є в ній красьі з натурьі, 

Вшьітко інше, доми з мурив. 
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Тер аз ніт 14 газ див на ролі, 

Ани пастухів па поли. 

Не спацерутот дівки-красавиці, 

Гонорови все в Крениди. 

Мало парі б кі в парадних, 

Не носят строї красни давни. 

Мало гож хьтж дерев’яних 
і з ганками малюванима. 

Мало студен з в од ом з драв ом 1 ', 

З ружним смаком, рїжном гцавом, 

І стежок не є по поли, 

Ани пути 16 , як даколіт 
Не є давной весело сти, 

Ни сьпіванок, ни радости. 

Ніт з ви ч аїв, я кьт бьт ли, 

Мало лемків, яки жили. 

По лемках, якьіх юж нема, 

Позостали лем спомніня, 

В тьіх пам’ятках, што зостали, 

Што їх лемкьі збудували. 

Пару хьтж, церков, каплиці, 

Котрьі видно і з улиці, 

І хрести, щто нам святого 
1 Ірипомит-тают їсуса розп’ятого, 

Тилько по лемках зостало, 

Што знищити ся не дало, 

Але час сьлідьі затерат 
І нову карту сьвіту отверат. 

Тепер нова сет Крениця, 

Нови доми, стиль, улиця, 

На улицях люде ружньї, 

Вчасовиче і подружньг 

Ту все ріжни приїжджают, 

Лічатся, одпочивают, 

Всякьі пани і підпанки: 

Аськьі, Зоськи, Анткьі, Франки, 

Як прийду г, то тіж звиджают, 

Красу Крениці подивляют 
Але мало котрьі знают, 

Яка бьіла, по ким єй мают. 

Тераз інша єст розмова 
І лем тилько урядова. 

В Креници інше настало, 

А по лемках сьлідив мало. 

Як то скоро ся змінило, 

Вшьітко інше наступило. 

Лем гори стоят, якьі бьіли, 

Они ся не уступили. 

Горьі собі твердо стоят 
І никого ся не боят. 

При них тіж, як рідна мама, 

Яворина велька - сама. 

Михав Олеснєвич 


Пояснення: 

1 - сьогодні, 2 - збіжжя, 3 - блискучі, 4 - доріжка, 5 - 
раненько, 6 - весною, 7 - тварини, § - тоді, 9 - собі, 10 

- господарка, 11 - вже, 12 - дорожкують, 13 - дуже, 14 

- немає, 15 - здорова, 16 - доріг. 



[Ризнковна артистична суміш 
роІс/^/но-церковной стилістики в 
Церкви Св, Покрови в Бодиарці. 


Григорій Бодневич 


Верхам в горьі 


Єст мі так близкий 
Мій край - Лемківщина, 

Для мого серця і душьц 
Як для мами маленькьі діти. 

Ци як лігам, ци встаю, 

Миколи в мислях своїх 
З ньом ся не розстаїо. 

Все виджу ей в очах моїх. 
Каждого тягне лем гам. 

Де го породила мати, 

До церкви за руку провадила 
І рідной мови вчила. 

Вигнали нас з рідних гір, 
Якбьі мьі бьши диким народом 
Сонце світило нам однаково, 
Але окрилося за хмаром. 
Вьїсокьі горн, глубокьі потоки, 
Пророзваляни дідів гробьі, 

Хтіло бьі ся до них вернути, 
Великьі порогьі перекрочьіти. 
Просиме, пусте нас до хьіж. 
Хоц сут вьїсокьі пороги. 

Ми їх, може, перестуїшме 
І не вернемося з дороги. 

Хоц крути тотьт дороги, 

Бо тягнутея межс горами, 

Де жили нашьі дідьі-прадідьі, 

1 ту мьі прагнеме бьгти. 
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Пам’ятка наших предків 

На Лемківшині в селі Богуша, Новосанчівского повіту 17-го вересня 2005 р. на старим лемківским 
цмунтері поставлений трираменний хрест посвятили і од правили Панахиду православни отці: горлицкий 
декан Роман Дубец і парох Олесніци Юрій Щура, який приїхав зо своїма парафіянами (около 100 осіб), 
котрих вигнано з Боґуши в 1947 р. в околиці Олесніци, а тіж Вроцлава, Ополя, Любіна, Лігниці, Тожим’я, 
Ґожова. В урочистости брав участ місцевий римокатолицкий кс. Мсчислав Чекай. 

Тот високий 3,5 м хрест з чорного Граніту поставили колишні мешканці Боґуши як пам’ятку померлим 
предкам з-перед акції „Вісла”. Інціатором і головним організатором била Лгобомира Бодак з Хорощаків, 
проживаюча у Вроцлаві. Дозвіл на поставліпя нам‘яткового хреста видав Уряд Ґміни Камйонка. 

На передній стороні підстави хреста написано по-польски і по-лемківски: 



НА ТЬІМ ЦМИНТЕРТ СПОЧЬІВАЮТ ЛЕМКИ - ЖИТЕЛІ БОГУШЬІ 
ПОМЕРЛЬІ ПЕРЕД ВЬІСЕЛЕНЬОМ В АКЦИІ ВІОЛА 1947 РОКА 
ВІЧНАЯ ІМ ПАМЯТ! 

ФУНДОВАНО 2005 РОКА - РОДИНЬІ ПОМЕРЛЬІХ 

ИАТУМ СМЕНТАРШ 8РОС2У\УАІД ЕЕМКОШЕ - 
МІЕЗгКАИСУ ВООИ32У 

2МАКБІ РР2Е0 \УУ8ІЕОЬЕМЕМ \У АКСЛ „УДЗТА”, \У 1947 КОКИ 
\УІЕС2ИЕ СЮРОС2У\УАМШ! 


Поставліня такого хреста май буде взором для інших. Било би дуже 
добрі, якби за прикладом боґушан поступили виселенці з інших сіл 
Лемківіцини, штоби залишити вічну пам’ят про давних жителів Карпат 
- лемків. 


Петро Бодак 


* * 


* 



Жї 


З листів до Редакції 

Дорогий пане Редакторе! 

Шлемо поздоровлення й від щирого серця бажаємо Вам та всім працівникам Редакції всього 
найкращого. Ми дуже вдоволені з позиції лідерів Об’єднання лемків щодо ганебного протесту проти 
Стефана Гдадика, поміщеного в „В&трі” № 4(51), а ще більше з відповіді на той огидний протест, яку 
обґрунтувано чисельними доказами, широко описаними в статті „Дорога до пропасти*’* Нанте суспільство 
дуже раде такій однозначній позиції Редакції й Головної управи ОЛ. 

Маю також перед собою “Ватру” № 3(50) з дуже гарним спомином гг Максима Маслея про Михайла 
Фсдака - Смирного . Я пригадав собі роки 1938 -1939, коли закінчував початкову школу в Горлицях (в 
Ставиш! були тільки 4 класи) і проживав в Руській бурсі, настоятелем якої був проф* Максимович. 
Наступали вакації, до бурси приїхала група студентів з Перемишля з наміром відвідати Лемківщину, і 
я з ними йшов з Горлиць до Снітниці. Там ми розійшлися, я пішов до Ставиші, а вони через Баницю до 
Ізб. У цій студекський групі знаходився сп, Михайло Федак* Через два роки ми спіткалися в Українській 
вчительській семінарії в Криниці. Він був на 3 роки старший за мене, але проживали ми разом в бурсі 
“Колонія”. 

Скоріше знайомство з нашими сторонами дуже придалося сотникови УПА Смирному в роках 1944- 
1947, коли зі зброєю в руках став він боронити наш рідний край* 

Дорогому приятелеві і другові - товаришу з єдиної семінарії сп. Михайлу Федаку - 

Вічная пам’ять! 

Євген Бочньович, Пшемків 
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£ * £ 

Дорога Редакціє! 

Щиросердечно дякую за журнал “Ватра”, Я, коли дістаю той журнал, то того самого дня перечитую 
його від А до Я. Для мене він дуже дорогий, бо в кожному номері є про когось знайомого щось написане. 
В цьому номері написано про Михайла Федака. Це мій однокурсник з УВС в Криниці. В нашій семінарії 
було два Федаки й обидва були Михайли. Один був виший зростом, а той Михайло був нижчий - і тому його 
прозвали Бараболька. Він приняв той псевдонім і ним підписувався. Я маю пам’ятник ще з Криниці, де він 
мені вписався і підписався Бараболька. Потім, коли був в УПА, приняв солідний псевдонім Смирний. Під 
кінець життя Михайло мав сильний склероз, і як його в Торонто відвідав І. Красовський, то майже нічого 
не пам’ятав про Криницю. Нехай канадська земля буде йому пухом. 


Ольш Пиртей, Івано-Франківськ 

* * * 


Шановна Редакціє! 


Щиро дякую Вам за порушення справи, яка так різко ділить нас, лемків, і приносить велику шкоду 
всім українцям. На мою думку, позиція Редакції правильна не тільки у національних справах, але й в 
правописі стилізованої лемківської говірки (...) 

Михайло Шафран, Гелде-Німеччина 


* * * 

Шановний п. Редакторе! 

Витам і поздоровляй Вас щиро, як рівно ж красні дякую за пам’ят та примірники „Ватри” (до котрих 
^ду ицм нераз веріав), но І короткий лист> яким но кождого читача гоноруєте. 

Остатнє Ваше виданя,то барз цінний журнал, бо порушили-сте барз наболілу проблему, на котру дуже 
лемків юж довго чекало. Ваша стаття „Дорога до пропасти”, поясніля Михайла Дзвінки „Мовознавство чи 
політиканство”, есей Лемка Дмитра „Українство - дар Божий”, но і допис Олька Маслея, то слова тривоги 
- бити нам ци пропасти. Я особисто свято вірю, же будсме жити і дальше будеме розвивати нашу рідну 
лемківску культуру, тим більше вірю, бо маме юж свою духовну Державу, котра ся зове Україна. Волів 
би-м, жеои ся звала Русь-Украіна, бо з мойой души слова: русин, Русь - нияк не можут вивітрити. Але то 
юж не і акт важне. І неска важне є тото, же пліт, котрий нас розділят з Україном є мінний І можеме сміло 
на него ся оперти, 

Будте щасливи - доброго Вам здоров’я. Семан Мадзелян, Чмєлів 


^ 


Шановний Пане Петре! 

Дуже вдячний Вам за журнал „Ватра”. Ми тут прочитали і обговорили вашу статтю - звернення 
до лемківської суспільності „Дорога до пропасти”. Хочемо висловити Вам велику подяку за те, що Ви 
докладаєте максимум зусиль для роз’яснення, переконання і згуртування лемківської громади в боротьбі 
за збереження своєї інлснтичності, за наше відродження. 

Це ми пишемо Вам тому, щоб додати Вам впевненості, що ваша робота, ваші старання не проходять 
марно, що це необхідне нашому народу. 

З повагою Іван Дикий, Івано-Франківськ 

* * ^ 

Дороги! 

Хочу Вам подякувати щьіро і сердечно за вьісьіланя часописма „Ватра”, Дуже втішило мене тото, 
же буду мав, што читати, а заразом довідав-єм ся про лемківску деформацію нашого народу, котру тепер 
переходят лемки, бо все не знают до кого ся притулити. Нам треба позерати одкаль сонце сходит, а не 
пхатися до пащьі дикой звіриньї, котра хоче нас пожерти, бо все є голодна. Є дуже родаків, што ся свого 
встьідают і повідают: „Я не украі'нец, ани навет лемко, я поляк, бо в Польщи жьпо”. Подумайте, ци то є 
мудре?! (...) 

(ГБ) — Мтковіце 
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Лемківска хроніка 

17,09.2005 В Боґуши на старим лемківским 
цмунтері поставлений трираменний хрест 
посвятили і одправили Панахиду православни 
отці: горлицкий декан Роман Дубец і парох 
Олесніци Юрій Щура, який приїхав зі своїма 
парафіянами (около 100 осіб), котрих вигнано 
з Боґуши в 1947 р. в околиці Олесніци, а тіж 
Вроцлава, Ополя, Любіна, Лігнипі, Тожим’я, 
Ґожова. В урочистосте брав участ місцевий 
римокатолицкий тсс, Мєчислав Чекай, 

14,10, Ждиняне святкували Кермсш - Празник 


Спільне фото під час Кермешу в Ждини. Зліва: газда о. А, Баран- 
Иук, керівник ансамблику з Гладишова Д. Дзюбишц нагороджени 
артисти свята, керівник „ Лемк івс кого пе рстеника" В* Гойсакх 

Святок Покрови, По празничних богослужиттях, 
яки одправив місцевий парох о. А, Баранчук, 
виступили театральна дитячо-молодіжни групи, 
котрі дІют при школі в Ґладишові. Місцевий ґазда 
П. Чухта презентував немали засоби музеальной 
кімнати-світлици, де за його стараньом удалося 
зобрати реквізити давких русиньских зайнять 
селян. 

14.10, В Боднарці в час Празника- 
кермешу приміцийну Службу Божу одправив 
нововисвячений о. Богдан Кішка, який буде 
обслугував м.ін. Вільхівец. 

14.10. Обласна адміністрація Луганска 
організувала свято пам'Яти 60-річчя переселіня 
лемків з Польщі (з с. Чарна і інших горлицкого 
повіту). В селі Карла Лібкнехта жиют сами лемки 
- 60 родин. Они там цілковито зберегли лемківску 
говірку Але барз біду ют: не є в селі лікаря, школи. 


церкви, склепу, дорога страшенно знищена, 
два рази в тижден їм привозят хліб. Аж 
збудували капличку, яку посвятив 
священник Московского Патріархату. В другим 
селі Переможне є дуже лемків, мешкают разом 
з місцевима жителями. їм капличку 
отці: греко-католицкий і православний 

Київскош Патріархату, Ту люде жиют вже більш 
цивілізовано, хоч капличка бідненька, навет без 
вікон і двери, необгороджена, вколо болото. Але 
ту зорганізували гардий концерт і навет розпалили 
Ватру. 

15,10* В Мюнхені (Німеччина) в Центрі 
україньекой культури била експонувана виставка 
„Лемківским Єрусалим 1 ’, привезена з Горлиц перез 
Андрия Федорчака. Од 20 жовтня до 14 листопада 
показано єй на Вільним університеті. Опікуни 
виставок - папство Ельвіра і Петро 
Теля, куратор - Наталія Гладик. 

22*10* В Новици вчителі 
україньекой мови з лемківским 
діалектом та гості з Кракова 
організували IV Дни Антонича, в яких 
взяло участ більше 40 діти і молоді од 
Бортного по Криницю. Дітвора мала 
мерли віст інтегруватися, познавати 
культуру і історію Лемківщини, брати 
участ в ріжного роду конкурсах, грах 
і дискотеці. Перше місце в конкурсі 
знань про Антонича здобила Оксана 
Баюс з Гладишова. Учні пунктів 
навчаня вшанували пам’ят великого 
поета з Новици при його пам’ятнику. 

27-29,10. В Панкній-Ропици 
організували кермеш - Празник 
Преподобний ПараскевіГ, празничиу 
Літургію правили отці Криницкого деканату з 
о. деканом І. Піпком і о. Бляшко зо Словаччини. 
По спільній вечері зобрани мали можливіст 
вислухати доповід Я. Ґємзи (ілюструвану 
численними слайдами), котрий в приступний 


[Антони чеви шанувальники тягнут „Ріпку . 
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спосіб приближив лемкам характеристику наш ой 
схІдньой церковной архітектури. 

6.11. В Ґожові СЛ організувало Стрічу з 
лемківском культуром. Виступили м. ін. "Акорд” 
(Тернопіль), "Кичера”, "Окмел”, "Серенча”, 
“ Лемко-То вер” 

4-6.11. В Познанго Інститут Етнології і 
Культурі юй Антропології (А. Стахов’як) та 
Інститут Сходознавства (М. Ляхович) Універси¬ 
тету ім. А* Міцкевича організували конференцію 
"Мова і культура лемків”, поетичний вечір Петра 
Мурянки, виступи хору “Мацєйок” з Познаня, 
гурту "Лемко-Товер” зо Стшельц Краєнских, 
"Серенчи” з Горлиц, гурту "Акорд” з Тернополя 
та одкритя виста-ви фотографії Лемківщини, 
речіталь Юлії Дошни, 

11-13.11. В Словаччині в м. Злата їдка к. 
Кошиць прохо-див XI з’їзд Свропейского конгресу 
укра-їнців, в яким взяло участ 17 організацій» 
члеиів ЕКУ з 15 країв Європи: Великой Британії, 

Бельгії, Чехії, 
Словаччини, 
Угорщи н II , 
П о л ь щ и , 
Хорватії, Сер¬ 
бії і Чорногорії, 
Греції, Естонії, 
Швеції. Своє 
уповноваження 
п е р е д а л м 
організації 
українців з 
Боснії, Іспанії, 
Данії і Литви. 
Обрано нову 
Президію ЕКУ 
в складі: голова 
Ярослава 
X о р т я н і 
(Угорщина), 
1-ий заступник - Мирон Кертичак (Польща), 2- 
ий заступник - Галина Маслюк-Как ку (Греція), 
секретар - д-р Любомир Мазур (Велика Британія), 
члени Президії - Славко Бурда (Хорватія), Іван 
Лаба (Словаччина), Віктор Райчииець (Чехія). 

26ЛІ. В Ґожовскій греко-католицкій церкви 
ев. Иосафата святковано храмовий празник. 
Урочисте Богослужби правили священики під 
проводом о, декана Б. Міщишина і при супроводі 
парохїяльного хору з Пшемкова. 

3.12. В Бардійові в спортовій галі "Мир” 
(Словач-чина) проходив 33-ий огляд "Маковицка 
струна”, під прологом “А чия то хижа.”. 


організував™ ЦР СРУ СР. Переможці окружних 
огля-дів виступили в 5-х програмах: - "Пісні 
о рідній землі”, - “Огваряцькі пісні”, - "Пісні 
о любові І ”, - "Пісні о любові 2 ”, - "Пісні о 
любові 3”. Гостинно виступила тіж Юлія Дошна 
з Польщи* 

8.12. В Міністерстві ВСіА в Варшаві одбилося 

друге засіданя 
Комісії до справ 
національних 
меншин під 
головуваням 
нового 
співголови 
віпе-міністра 
А р к а д і у ш а 
Чарториского, в 
яким брав участ 
III. Гладик. 

Схвалено 
пропозицію, 
што місцева 

самоуправа або 

На сцені „АТаковицкоіі Струпи” загальнії збори 
Вероніка Кандрач і Ваньо Божик, можутухвалити 

двомовни 

інформаційни назви місцевости, в котрих є менше 
20 % національних меншин. 

10.12. В Горлицях обрадувала Головна управа 
ОЛ. Позитивно оцінено дотеперішню працю 
Президії ОЛ, обговорено реалізацію проектів, 
усталених на 2005 рік. Об’єднання в тим році 
реалізувало дев’ят ріжітих задань, в тим таких, 
як квартальних "Ватра”, "Лемківска Ватра” в 
Ждини* Є то можливе завдяки праці Ш. Гладика, 
В. Шлянти, Е< Гойсака, Г Трохановского, П. 
Шафрана, О, Маслся, ІІГ Лукачина і інших. Ш. 
Гладик бере участ в праці Державной комісії до 
справ національних меншин при Прем’єрі РП. 
Од вересня ОЛ винаймує в Горлицях трикімнатну 
домівку при ул. Ягелли 2 (вхід од ул. 3-го Мая). 

17.12. В горлицкій домівці за стараньом 
Олька Маслея ОЛ одкрило виставку „Голодомор 
в Україні в роках 1932-33 - геноцид”. В 
урочистосте брав участ запрошений бургомістр 
Горлиц Казімєж Стеркович. Виставу обізрили тіж 
поляки, яки познали Сибір. 

20 Л 2. В Новим Санчи Ш. Гладик провів розмову 
з Мацєйом Цесєльком - головом Самоуправной 
апеляцийной колегії в справі звороту забраного 
майна депортованим акційом „Вісла”. 

(ти) 
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Подяка 



Пожертви на фонд квартальний “Ватра”: 
Ярослав Кравчишин, Чікаґо С ТЇІА - 300,- § 
Антон Феціца, Краків - 300,- зл. 

Володимир Навар, Перемишль - 250,- зл. 
Євген Бочньович, Пшемків - 50,- зл. 

Сердечно дякуємо. Спаси Боже! 


Бажаючим допомогти нам 
подаємо наш банківський рахунок: 

ВРН О/Согіісе 43-1060-0076-0000-3200-0011-9532 
(у/ріаіа па ІшагЦ-іІпік “Ватра”) 

Редакція ” Ватри “ Головна управа ОЛ 

В Ґожові Влесп. гуртки ОУП і ОЛ організують 
21-го січня 2005 р. (субота) Маланку в Будинку 
культури „Хімік”, вул. Джимали, 26. 

Початок о 20 годині. До танцю гратиме „АхеГ 
з Громадки. Для всіх з-поза Гожівщиии, хто 
зарезервує скоріше і викупить квітки вступу по 
50 зл., буде можливість безкоштовного нічлігу. 
Інформації по тел,: 0-505 431 987. 

* На обкладинці: дизайн „МАЛТІ-М” - Львів; 

В номері використано теж: Фаріон - Львів, 
скігасапк - Астра лайт 


ЗМІСТ: 


Віншуваня 

Український вільний університет - Мюнхен - 

лемки - А, Вєе ‘юрт ... . ..З 

Відродження лемків після депортації - 

Є.Бочньович.., . . ., . ......„..,4 

Наша родина - 1.Дикий ...6 

Шановний Пане Дзвінка! - А.Ксенич.. .8 

Моє гТят ґроши - С. Мадзелян ...10 

Жертва терору - О. Зачко . . ... Ю 

Писмо від М8\УіА.........л [ 

Лемківський фольклор на словацькому фестивалі 
- М. Мушинка...., . 12 

1/А ТУ в своїй хижи 
Ой Маланкщ ах Малинки»* 
Карнавалялиикови дива 

Сіджу на лавочці,.. - СМадзелян ...17 

Презераме стари фотографії і документи. + ...,Л 8 

Бесіда русинів ЛемкІвщини . ...20 

Пам'ятка наших предків - Я. Бодак .22 

З листів до Редакції, ..... 22 

Лемківска хроніка... 24 


Фото кол ьор. сторін о к; Еміл ь Тойсак , /7 етро 
Шафран , оТригорій Назар та інші 


„Ватру”можна передплатити 

Ціна одного примірника 3,-зл. + 1,70 зл. поштової оплати. Річна передплата 12,- зл, + 7 - зл (кошти 
пересилки) - 19,- зл. Якщо Ви передплачуєте більше 3-х примірників, кошти висилки Редакція бере на 
себе. Від пересилки одної „Ватри” у європейські держави 
поштова оплата - 3,- зл. + 3,- зл. ціна = 6 ,- зл. (пріоритетна = 7,10 зл.). 

Передплату замовляти за адресою Редакції. Видати просимо пересилати на банківський рахунок: 

Сїолупу 2 ]е(Іпос 2 епіа Ьешколу 
ВРН О/Согіісе: ЇЧг копіа 43-1060-0076-0000-3200-0011-9532 


Егеаітптпо йгь 


ДО 


МіпШєгзШа §рт\\' \\ 7 є\і’щіггпус!і і А^тіпізігаср 


Видає / Иуііа/е Хвггцб Сіоотпу РпенюФгісщсу ІО ЗІеГап НЬігіук 

(УЕОКОС7ЬКІАіЕМКб\\ РоЬсе Віеіапка41, 38-311 8хушЬагк, 

иі іа§іеІІу 2,38-300 Согіісе; їеІЛ&х (0-18) 3532906 їеі. (0-18) 351 30 36 

ту^Леткоипіоп.ґериЬїїка.рІ 

Редагує колегія Петро ШАФРАН головний редактор *ї* дизайн Еміль ГОЙ САК е-таії: тіІохШ@о2.р1 

*** Вікторія ЧЕРНЕНКО коректа та дитяча сторінка е-таії: УІсасІі13@рос2*а*опеГр1 *> 

Технічне оформлення гни „ЕЕВО”, ці. Ле^іопб^ 3, 38-300 Оогіісс, Іеї. (0-18) 35 37 877 

Адгея ВеАакс/і Напсго>уа 8, 38-316 їеІ. (0-18) 353 21 45 е- т а іі: і» 2 а 1 г апріоіг @р осгіа.о не і. рі 


Яе<Іаке)а £а 5 ЇГ 2 Є§а &оЬіе рга\УО зкгбїшу огд2 ^тіап іуїиішу пасІезІанусЬ Іекзішу. Кссіаксіа піе оЛрочуіасіа хз. їгезс 
таїепа 1 о\у рогжедаксуіпусіц піе гатчгеяе 2§ос1пусЬ2]е) ро^ІдОашї. 
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- СО, кряеї/у т&ртеідіїїпоиш 2 тигука 
сегкіечта, 1и4оу?а. Гоїко^а 1 щвреНсгезпа 


Зресдаїпа оїегка (11а ^шувіотої 
“ ргиштекішкі: іікгаіпа, Іл£»а, Наяда, ВшІогиі 
“ тару~ Окгшлн, Ілілт, Ьо^а, Вга^огиі. 

- тару турдетабіігігет їдкт шйя кшЬ 

- ргхе[І уго] еале гергіпЬу 

- ріалу шіазЕ.: ііідийур, ЩійФ. ОгоТзйвусг, 

1 іл'зііі о -Гґ& п к ійк, іаііа, Тагтюрої і тну 
~ Орі^О? ігаа: Сиагиоіюга, Сог^аду, Стогу Кгутйкіе 





КоХку сепїгаіпедо одггеиапіа 

>їа:аі«п ЗД04П0 їур НСО~ЗД¥С 4о1ач*ра!яЕ 


Ма 52 е аїиіу їй: 
Єеї1уЛкві|аІ»-і4 г 
№у!?Ін хрглжпоіс 
В2 %, 

ТАІьіЬі гг»0<у 
е4 £ 4а 23 Ш 
(їнаїапф 5 іаЕ г 
НопЬи гог.і удпе селу. 


аа'лг'кпсКіїІв 

д?Бк№« 2 С 

інісУсМ 

N 2 ) 


РП«$ХІО 25 І4І ш ріьАнкф 

дгнє^с іус Н ]«хі £зкяісІ« 

піначсгілоіа сш шуйа^оісі лавгусЬ 
рге^иІЛАш, сй ікиіки|а екопвтісілут 
ауя^тет О'дгздпипЬ Ранила ткакапіа, 


£аргажату 

ж 

иііапе гакиру 


ЗІизагзішо 

Коїіагзил/о 

ВРЗ ЕУІь'.'ііогка 


Ш в 

■ 



)ЧА_І\Л/ЩК52У 

У/увбк 

УЕСАПКОМ 




цн 

Т155СПГ 

сіті7лш 

5шд,І:сІзв 

СА5ІО 

тімЕ т/ 

О^О 


. 4 ' < , г )| ітж і щи шш, 

8КЬЕР "МІЬО" 

ОогМсе, Ріекагзка 4 .у 

*ЄІ. (0 18) 353 03 49 


Щиросердечні дякуєме егиипіщш, 
рто допоміг в ремонті пер рви в (Розділю. 
Жзічиме (Вам (Весемщ Свят (Різдва Христового, 
( Бощізслаорі благословення в Новим році 

Паро* і вірні парафії в Розділю 


8к1агіату ^егсіесгпс 
росігі^копапіа 
от ах іус/епіа 
и г Є80ІуСІІ ЙчІї|ї 
і Згсх^Іізуе^о 
Ко\\е^о Коки 
(11а 

Тотдвга РгисЬпіскіе^о 
і КаГаїа 8/кіісІіагка. 


імкімгітшшімш 


шшм 

ШУТШбКМІА МАКАКОМОВД 
„ВОСМАК" 

33-380 Кгупіса 26г 6] 166/1 
Неї. (018) 471-35-19; 472-39-30 

Нкка сена, рушу шак - такатпу ІігтуВодтаШ 

- .. . 


































































Ікони з церкви в Поворознику 



За даними билого мешканця Поворозника Семена 
Пеляка (с.Оболонь, Ів.-Фрапківска обл.) і інших осіб, 
обі ікони, схованії в зерні, перевезли мешканці села в 
час переселіня на Радяньску Україну, 


Гнески сут важним елементом ви строю церкви 
Різдва Пресв, Богородиці м, Долина, Ів.-Франківской 
області. 


ташщттт 
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